
пословий
fvi

М АЛ Д А  УДА Л... Две ма
ленькие собаки большую ёДят. 
(Русская.)

М аленькая змейка убивает 
яса!лом большого быка. (Ови
дий.)

П тичка невеличка, а  коготок 
востер. (Русская.)

Малый топор большое дере
во рубит. (Акушивсмая.)

Май 'золотник, да дорог. 
(Русская.)

Веийк вербласй, да воду из 
нам возят, а «Жюль хотя и 
мал, д а  на головах «то носят. 
(Русская.)

Муравей ее  велик, а горы 
капает. (Русская.)

Валик осел, да иоду возят, 
ма!л сокол, да на руках носят. 
(Русская.)

Лучите маленький огонь, к о 
торый греет, чем большой, ко
торый обжигает. (Шотшаид- 
ская.)

Рыбка мй'лка, да iyixa оладка. 
(Русская.)

М ала муха, а все-таки вояму- 
ет иселуйок. (Турецкая.)

* Продолжение.

М А ЛО . С ладка бьйло, да 
близко даю. {Белорусская.)

iHe говори, что  «мал!о», а луч
ше держи крепче то, что име
ешь. (Бурятская.)

М А ЛО ДУ Ш И Е. М алоду
шие — Лежать, когда можешь 
подняты:я. (Латинская.)

Сто малодушных Hte заменят 
одного мужественного. (Турк- 
меискля.)

МАЛЫ Й. М аленькая гру
ша—длинный стебель. (Немец
кая.)

И з маленьких колодцев мож
но напиться так же, как  »  из 
больших. (Немецкая.)

М аленькие потоки образуют 
реки. {Немецкая.)

-Маига — золотая монета, 
большой — черный пятак. {Ин
гушская.)

Маленький горшок .скоро на
гревается. (Английская.)

Лилипут остается всегда ли
липутам, даж е если бы он сто
ял на самой высокой горе. 
(Немецкая.)

К то хочет казаггъся боль
шим —> ш менький. ((Арабская.)

МАСТЕР. По работе и мас
тера знать. (Русская.)
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Де>до мастера ‘боится. (Рус
ская.)

Каков мастер — такова и ра
бота. (Удмуртская.)

И з печеного яйца живого 
цыпленка высидит. (Русская.)

На oiftyixe рожь мШситит— 
зерна не уронит. (Русская.)

Не испортив дама, мастером 
не будешь. (Русская.)

М АТЬ. Н ет такого дружка, 
как родная матушка. (Русская,)

Л ет  'друга важнее матери. 
(Народная.)

При солнце тепло, а при ма
теря |ДО|брО. {PylCICKflB.)

Если для  матери сделаешь 
яичницу даж е на своей ладо
ни, и ггогда |у «ее будешь в 
долгу. (Аркадская.)

У кого есть матка, у того 
головка тладка. (Рус-ская.)

■Угроз мать ме 'боится, когда 
дитя вайигйся. (Русская.)

П тица радуется весне, а 
мать — детк ам. ( Р усская.)

И  пчелки -без матки — про
пащие детки. (Русская.)

Меть того сына, который ра
но истает, в|сегда раДа, а мать 
югю сына, который поздно 
встает, всегда пена'льна. (Сва- 
неткжая.)

М ать убитого напит, яо  ве  
мать убийцы. (Арабская.)

Н ет города, подобного Баг
даду; мет друга такого, как 
мать. {Татарская’)

Родная мать и высоко зама
хивается, да  не 'больно бьет. 
(Русская.)

Бели кто  и планет, так моя 
мать оплачет; все другие лишь 
притворяются, что йлачут. (Та
тарская.)

Сыр калача бейее, а мать 
мачехи милее. (Русская.)

Любящий свою мать не бра

нит и чужую. (Азербайджан
ская.)

МАЧЕХА. Мачеха похожа 
на снег. (Адыгейская.)

Мачеха, точно смет, холодна. 
(Кабардинская.)

М ать гладит по шерсти, ма
чеха — супротив. (Русская.)

Руки  дойпи: видно, не у ма
чехи рас. (Русская.)

Ma4eixa а л а я — сирота мсти
тельный. (К'йргайакая.)

М ачеха — зла я  ш авах. (Гру
зинская.)

МАШ ИНА. На машину на
дейся, а сам не млопгай. (Но
вая.)

М Е Д . Будь лишь мед, мух 
много найдется. (Русская.)

С медом съеш ь и осметок. 
(Русская.)

Я на лед  послов пошлю, а на 
м<е1д сам пойду. (Русская.)

К ак ни сшадок мед, а своего 
пальца иод мим все-таки не 
укусишь. (Татарская.)

У кого мед, тот и пальцы 
облизывает. (Башкарская.)

(Когда у маня есть мед, му
жи прилетают даж е йз Багда
да. (Армянская.)

Мед ,недалеко от жала. (Н е
мецкая.)

Дорог ме1д, йотюрый обливы- 
вают на шипак. (Французская.)

П усть будет мед, а  муха из 
Милета прибудет'. (Грузинская.)

С мадам наешься и грязи. 
(Турецкая.)

Не знает, что есть или нет, 
а просит мое горйо меду. (Та
тарская.)

Мед —j .хорошая вещь, но 
цена его портит. (Турецкая.)

Кто де1лает€Я4че|дом', муки его 
пожирают. (Испанская.)

Будешь лить МВД—много мух 
найынет. (Русская.)
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С медом и дошюто прогло
тишь; один с спадом и лапоть 
съел. (Русская.)

Твоим бы мадам да наси по 
губам. (Русская.)

М ЕД В ЕД Ь. Медведь ,в лесу, 
а шнура продана. (Русская.)

Что значит: медведь через 
колоду скачет? Значит: либо 
пень я е  высок, либо медведь 
сердит. '(Русская.)

С медведем дружись, а за 
ружье держись. (Русская.)

М ЕДЛИ ТЕЛЬН О СТЬ. Пока 
он шагает одной ногой, другую 
собака съаст. (Татарская.)

Улита едет, когда-то будет 
(Рурская.)

Торойливооть происходит от 
страха; медленность — от сме
лости. (Фраицузгакое изрече
ние.)

Опасность в замедлении. (Л а 
тинская.)

Л'ока барыня наряД ^ся, 
свадьба кончится, арм янская .)

Пока ©ада иновь притечет, у 
лягушки глаза вылезут. (А р
мянская.)

МЕЖ А. М ежи Да ф ан и  — 
ссоры д а  брани. (Русская.)

М еж а—'ие стена, а пере
лезать нельзя. (Русская.)

Без межи — не вотчина. (Рус
ская.)

Трактор—меже смерть. (Кол
хозная.)

Ж иви не тужи, теперь нет 
межи. (КоШкозМ'Я.)

М ЕЛОЧНОСТЬ. Мелочная 
скупость гаряв'СДит к  большо
му убытку. (Турецкая.)

М ЕЛ ЬН И Ц А . Мельница не 
по ветру, а  против iBienpa меиет. 
(Русская.)

Мельница работает не на 
протекшей воде. (Лакская.)

Из-под двух камней выходит 
одна мука. (Татарская.)

М ЕН ЯТЬ. Он дает яйцо за 
курицу. (Немецкая.)

Первая мена — ио скхоте, 
вторая — по неводе, а  Третья— 
плачешь да  меняешь. (Русская.)

М ЕРА . Выше меры и ко)нь 
не скачет. (Русская.)

■Без меры и Шайтя яе спле
тешь. (Русская.)

©сЛ« много съеш ь, то  и м)ед 
горьким! покажется. {Лакская.)

М едок сладок в мйру. ('Рус
ская.)

П ей, да ума не Ирорйвай. 
(Русская.)

Что гавязывается йыисм, на то 
не нужно тратить железо. (Не- 
метикая.)

Три много и три мал(о пубят 
человека:

много говорить и 1ма1ло знать,
много тратить и мало иметь,
Много воображать и ш л о  

стоить. (Исламская.)
Выше венра головы «е носи. 

(Русская.)
MEQTO. Н е мейтЬ красят ч е 

ловека, а  человек место.
В бойышом м1асте ейдетъ —■ 

много надобно ума иметь. '(Рус
ская.)

■Камень на своем месте бы 
вает у»е)сиктым. (Та1та|рская.)

Глупый ищ ет большого мес
та, а умного и в углу видать. 
(•Русская.)

Н а высоком месте сидеть— 
пространные надойно юии иметь. 
(Русская.)

Большое место в)з1я,в, умей 
давать уста». (Русская.)

М ЕТЛА . К огда метШа Изно
шена, то  ее  надо бросить в 
печь. (Немецкая.)
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МЕЧ. Косу острят на праву, 
меч —■ на голову. (Рус-окая.)

М ЕШ АТЬ. Бьгть было нена
стью, ;да дож дь помешай. (Р у с
ская.)

Он iy -меня, как бейымо на 
глазу. (Латинская.)

Будет и то, что и иам не по
мешает никто. (Русская.)

'МИРИТЬСЯ. 'Кобыла с вол
ком мирилась, да домой ие во- 
ротйлась. (Русская.)

М И Р. 'Трое живут мирно, 
когда ‘Двое из них отсутствуют 
(Английская.)

О  лох мир огня ic !ноДою. 
(Польская.)

М И ЧУ РИ Н Ц Ы . П ро мичу
ринский гибрид вся Европа го
ворит. (Колос-овна я.)

МНОГО. Где много пасту
хов, там все овцы пёрадохиут. 
(Татарская.)

В доме, «де ‘много петухов, 
поздно 'наступает утро. (Татар
ская.)

С,только па-рикмаже^св, что 
невеста облысела. (Исламская.)

'При д1вусх кюрмжгх корабль 
тонет. (Турецкай.)

'Кто ,много начинает, тот ма
ло кончает. (Немецкая.)

Пройяааой дож дь долго не 
идет. (Армянская.)

'МНОГОСЛОВИЕ. Говори 
меньше, умйее будет. (Рус
ская.)

'Кто много говорит,— должен 
говорить глупости. (Француз
ская.)

От многих йл'эв мет прибыли, 
от одного — нет убытка. (Бу- 
ряпокая.)

Он из своего слова 'выплел 
веревку. (Лаиская.)

М айо прайды в том, из ко
торого сыплется много слов. 
(Литовская.)

Большой дож|Дь землю 'ру
бит; .многословие мужчину гу 
бит. {Узбекская.)

Много юлов — кладь дл я  о с 
ла. (Узбекская.)

Вели хочешь аДоровья, не 
ешь много, если хочешь почета, 
не говори много. (Узбекская..)

СЛИШКОМ MlHOTO 'lOfoB т о п и т  
правду. (Английская.)

Кто -много говорит, много 
врет. (Английская.)

Много ад о в — -убийство. (Н е
мецкая.)

Где много плевел, там мало 
хлеба, га г  много «лов, там ма
ло мышей. (Арабская.)

Говорящий много часто оши
бается. (Татарская.)

Кто много спит, у того нет 
ума; кто много говорит, у  того 
нет правды. (Татарская.)

Долго шедший заблудится, 
много говоривший 1завретея. 
(Туркменская.)

М ОГИЛА. С мЬгилы и кал а
чам! не выманишь. .(Украин
ская.)

Дверь у м а  в  мСгИлу, а 
вон — и той нет. (Рурская.)

Как ни 'вертись, а в могилку 
ложись. (Русская.)

М ОКРЫ Й. Мокрый дож дя 
не боится. (Русская.)

МОЛНИЯ. Дальш е от Юпи
тера —■ дальше от мр'лнии. 
(Греческая.)

Не всегда (гам ударяет мол
ния, где она сверкает. (Немец
кая.)

Молния из нйвоЫиой кули. 
(Латинская.)

М О ЛО ДЕЖ Ь. К уда ни пой
дешь,— везде моисдежь. (Н о
вая.)

Колхозная молодежь —-весе
лей ее не найдешь. (Колхоз
ная.)
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М О ЛО ДЕЦ . В мам есть мо
лодца .клок. (Русская.)

МОЛВА. Ветром море 'колы
шет, молвою—народ. (Русская.)

Худая молва—злая трава, а 
траву и скосить моишо. ‘(Рус
ская.)

Молва делает ювинью жир
нее, чем она есть. (Немецкая.)

■Нсвого огурца «  новой мол
вы не покупай дорого: скоро 
опустятся б цене. (Грузин
ская.)

Мойва (людская—'что иоиша 
морская. (Русская.)

М ОЛОДОСТЬ. «Кто иная мо
лодость, тот .мало будет ж а 
ловаться на старость. (Татар
ская.)

Кто не умеет иолызсвать|ся 
молодостью, тот я  старость на 
проведет в  покое. (Татарская.)

Дерево гнется, пока молодо. 
(Татарс/кая.)

Стар, Да петух, моМод, да 
протух. (Русская.)

Д ве вещ и только ценятся, 
когда их не имеешь,—1 это мо
лодость и  едсровье. '(Арабская.)

Зел-ан. виноград несладок, 
молод — гаекрепюк. (Русская.)

Молодость летает волыной 
пташкой, -старость поШе'т чере
пашкой. (Русская.)

М олоды опенки, да черви а 
них. (Русская.)

М ОЛОТ. К огда ты будешь 
наковаИыней, терпи, 'но е|сли ты 
молот, бей .прямо и крепко. 
(Арабская.)

М ОЛЧА ЛИ ВЫ Й . Не бойся 
собаки брекМ зой, а  бойся мол
чаливой. '(Русская.)

М ОЛЧ А НИ Е. Молч амъе луч - 
ше пустого боштаиья. (Русская.)

Доброе молчанье Лучше пус- 
того бодтанья. (Русская.)

Доброе молчанье, лем не от
вет! (Русская.)

На дереве мспчаиия висит и 
плод е г о — мир. (Арабская.)

Т.аое мОдчаяве йрия-’тиее м у
зыки. (Турецкая.)

Д-оброе молчанье! —1 лучше 
худого ворчанья. (Азербайд
жанская.)

Молчаливый рот — золотой 
рот. (Немецкая.)

Дурак, пока он молчит, име
ет ум'ный 1втд. (Испанская.)

,Кто не умеет молчать, тот 
не умеет говорить. (Француз
ская.)

Скорее молчат от мудрости, 
чем от глупости. (Француз
ская.)

Слово—1 серебро, м1зйча»ие — 
золото. ('Русская.)

'Не раЫаив'эютсм от молча
ния, а раскаиваются от того, 
что говорили. (Арабская.)

Ничего, нет лучше для чело
века, чаи мо1лчание. (Еврей
ская.)

'И 'за молчание ттойтиицы д а 
ют. (Русская.)

Н естыдно мртгеать, коли '.не
чего сказать. (Русская.)

Кто не умеет молчать, тот 
никогда и ничего (не сделает  
великого. (Латинская.)

■Кто говорит,—eeerr, кто мол
чит —■ пожинает. '(Арабская.)

Кстати промошчаТгь, что боль
шое слово кжаадть. '(Ручская.)

Молчит, как сорока в гос
тях. (Украинская.)

Молчите сперва сами о  том, 
если котите, чтобы и другие 
молчали об этом. (Латинская.)

■Которая птичка райенько 'за
пела, той во весь Де'нь мол
чать. (Русская.)

Умный мОлчит, когда дурак 
ворчит. (Русская.)
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МОРЕ. Горстью моря не вы
черпаешь. (Русская.)

Тем iMqpe ие поганю, чтоисы 
ив йего лажа!ли. (Русская.)

Высохло море, да не л.уже 
брат. (Русская.)

К то в море бывай, тот лужи 
не боится. (Русская.)

М оре похвальбы ие любит, 
(Русская.)

(М оре бы -высохло, аса бы в 
«его дож дь не (стекай. (П оль
ская.)

Хвали море, то  оставайся на 
аупк. (Немецкая.)

Хорошо море с берега. (Рус
ская.)

Ездить морем — не брезго
вать горам. (Русская.)

К то на море ие бывал, тот 
приладкой воды не ггивал. 
(Русюкая.)

Кто м ш иться ие умеет, пусть 
идет в море: там научится. 
(Польская.)

Н е погружайся в море: его 
дно глубоко. (Татарская.)

М О РОЗ. Ж ар не сломит ко
стей, моров ие наморозит д у 
шу. (Татарская.)

МОСКВА. Москва — acelM 
породам мать. (Русская.)

Все дороги ведут в  Москву. 
(Новая.)

К то в Москве ие бывая, кра
соты ;не видал. (Русская.)

Мооива... как  м!ного в этом 
звуке.

Д ля ое1рдца русского сли
лось. (Пушкин.)

М осква бьет с носка. (Рус
ская.)

Мойсва лкняна и хйвдбна. 
(Ру|сска1Я.)

М осква — сердце Россия. 
(Русская.)

МОТ. Моту денег пОда
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рить,— что в огонь кинуть, что 
на воду пустить. (Русская.)

К то моггает, в  том шути «с 
бывает. (Русская.)

МТС. Где -работает МТС, там 
колхозник больше хлеба ест. 
(Колхозная.)

М УДРЫ Й. Н икто 'Ш людей 
во веем me бьвваатмудрым. (Л а
тинская.)

П ять свойств характеризу
ют мудрого человека:

не перебивать того, который 
говорит;

слушать я  размышлять;
задавать только те вопро

сы, которые имеют цель;
отвечать вшошд и по поряд

ку;
сказать: я не энаю, когда не 

знаешь.
/Дурак делает вое наоборот. 

(Еврейская.)
Посещай мудрьгх людей: если 

ты т у п ,  они тебя юбуча.т, ес
ли ты мудрый, они тебя уео- 
в ерше не тауют. ( Арабская.)

Короли каудят землю, а м уд
рецы — судят королей. (Араб
ская.)

Человек мудрый, пока оя 
ищет мудрость, ио как только 
он ег -нашел,—-теряет голову. 
(Арабская.)

Мудрая голова — короткий 
язык. (Итальянская.)

МУЖЕСТВО. Человеку с 
мужеством никакое дело не- 
Tp уино. (Т уркмеяск а-я.)

Если есть у  тебя мужество, 
дг)ло are будет тяжелым. (Турк
менская.)

М УЗЫ КА. Музыка! издали . 
приятнее. (Чеченская.)

Хорошие люди, йо плохие 
.музыканты. (Немецкая.)

М УРАВЕЙ. Муравей ие ве
лик, а горы к-опает. (Русская.)



Чего много у алуравья, видно 
в .муравейнике. (Татарская.)

МУСКУС. Сколько ни прячь 
мускус, вапак ело не утаишь 
(Таджикская.)

МУХА. За каждой мух-ой ж  
нагшяешыся с обухам. (Рус
ская.)

Муха не проест брюха. (Рус
ская.)

У муки жрьйлья вырастают 
перед 'смертью. (Греческая.)

М Ы ЧАНЬЕ. Н е корова, та* 
и не мычи! (Русская.)

Когда бык кочет говорить
ся  мычит. (Испанская.)

МЫ Ш Ь. ЙПде нет кошки, 
мышь .резвится. (Французская.)

Когда кошка бегает по кры
ше, мыши танцуют в доме 
(Итальянская.)

Мышь играет в сарае, где 
нет иошки, (Горская.)

Кошке игрушки-, а мышке 
слезки. (Русская.)

Когда кошка уходит, мыши 
танцуют. (Немецк ая.)

н
НА Б Е ЗРЫ Б Ь И  И РАК.. 

На безрыбья и рак рыба. (Рус
ская.)

Там, г!де нет фруктовых де
ревьев, свекла сойдет еа апель
син. (Персидская.)

Кто не имеет соколов, тот 
должен окотиться с  совами. 
(Немецкая.)

И месяц светит, когда свин
ца тет. (Русская.)

Найдешь келью и под елью. 
(Русская.)

2а  iMopeai и  синица — птица. 
(Русская.)

За неимением гербовой, па
шут и на простой. (Русская.)

Сана /нет, так и содома съе* 
дома, (Русская.)

Временем и кус за целый л о 
моть. (Русская.)

Нечего эйлебать, так  дай 
хоть ложку полизать. (Рус
ская.)

Если нет лепешек из кисло
го теста, пеки пресные. (Уз
бекская.)

В л-еюу и сковорода звонка. 
(Русская.)

Когда нет лошади, и осей — 
скотина. (Узбекская.)

Н ет коня — и осел скотина. 
(Казахская.)

■Если нет быка, запряжешь и 
телегака. (Кабардинская.)

На чужой стороне и  ж ук — 
мясо. (Русская.)

Если у тебя нет лошади, по
езжай «а осле, (Немецкая.)

От безлюдья петуха проедали 
Сулейман natoefti. (Т атарж ая.)

НА БОГА НАДЕЙСЯ... На 
бота надейся, а сам не плошай. 
(Русская.)

Богу молись, а к берегу .гре- 
бись. (Русская.)

Бог-то бот, да и cast будь 
непток. (Русская.)

Н а бога надейся, ню привязы
вай своего верблюда. (Иран
ская.)

iHa бага уповай, а еа ку1ст 
держись. (Таджикская.)

Преааде нужно привязать ос
ла, а у ж  потам поручить его 
Ал1лаху. (Татарская.)

На чужую кашу надейся, а 
своя бы в печи бьйла. (Русская.)

С  багом начинай, а руками 
кончай. (Русская.)

Бону молись, а в делах не 
плошись. (Русская.)

Бону молись, а добра-ума 
держись. (Русская.)

НАБО ЛЕЛО . Где 'наболело, 
там не тронь. (Русская.)
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НАВАР. От .воды навару пе 
будет. (Русская.)

НАВОЗ. Зачем ищешь ты в 
стране наказу, когда в  »ей нет 
скота. (Алтайская.)

НАГОЙ. Напой ие поскольз
нется ма мокром месте. (У збек
ская.)

Н А Д Е Ж Д А . Хорошие надеж 
ды составляют уж е пошоюшу 
счастья. (Узбекская.)

Счастье скоро покидает, а 
добрая надежда — никогда. 
(Русская.)

Худой солдат, который we 'на
деется быть генералом. (Рус
ская.)

■Надежда льстива, да обман
чива. (Русская.)

Н адеж да есть хлеб несчаст
ливца. (Иранская.)

Кто охотится за надеждой, 
тот шютаит ггумам. (Немецкая.)

Надеючись, и кобыла о драз
ни лягает. (Русская.)

К'отда живешь надеждой, 
сщудно питаешься. {Англий
ская.)

Окота нет — надейся ва му
жество; травы нет —■ ш :дей,ся 
на зеаллю. (Киргизская.)

’Когда нужда да печаль тебя 
будут давить, надейся, что хо
рошее ещ е Придет. (Литовская.)

Если бы ие надежда, лопнуло 
бы сердце. (Английская.)

Пека человек Ж1ив, не долж 
но те|р>яггь :на него надежды 
(Калмыцкая.)

Пока душа ие ‘вышла из т«с 
ла, можно .надеяться. (Татар
ская.)

Пока душа не вышла, в ией 
есть еще надежда. (Татарская.)

Кто живет надеждой, тот 
танцует без музыки. (Немец
кая.)

К одоггйсь, бейся, а  все на
дейся. (Русская.)

Н адеж да упала в колодец. 
(Немецка-я.)

Кто сидит в  надежде «а 
у-жин сссе(да, остается голод
ным. (Иранская.)

Н а друга -не надейся, а <на- 
дейся на стану. (Якуткжаи.)

Паха больной дышит, О'н 
надеется. (Русская.)

Надеяться и ж дать  — одура
ченным стать. (Русская.)

НАДМ ЕН НО СТЬ. В скром
ности —■ ].му|дрость, в надменно- 
спи — гибель. (Туркменская.)

Когда -надменность идет впе
ред, стыд и горе очень близ
ки. (Французская.)

■Надменность — незнание. (Л а
тинская.)

НАДОЕДЛИВОСТЬ. Вое на
доедает, «роме работы. (Народ
ная поговорка.)

-Приелся, как сукой ячлгань 
беззубой кобыше. (Русская.)

Блины и то  на!доеДают. 
(Прибайкальская.)

НАДСМ О ТРЩ ИК. Над- 
с-м о 'Т р щ и ку не велика никакая 
■работа. (Немецкая.)

НАДУВАТЕЛЬСТВО. Соро
ка на .-воде хвостом писала. 
(Народная поговорка.)

Н А ЕЗДН И К . Хороший на
ездник сяДегг -на любую ло
шадь. (Французская.)

■Хорошая !Лоша|дь оудигг о  сво
ем на-еяднике. (Арабская.)

НАЗВАЛСЯ ГРУ ЗДЕМ ... 
Назвался груздем, полезай в 
кузов. (Русская.)

Взялся стадо пасти, так п а
си и нашу коровку. (Русская.)

■Кто делает себя зеленым, 
того съедает кошка. -{Немец
кая.)



Кто в кон® пошел, тот и во
ду вози. (Русская.)

■Кто себя цеиает ягненком, 
того пожирает волк. (Немец
кая.)

Будеш ь овечкой—всЛлки най
дутся. ((Удмуртская.)

Сел на верблю да—■ держись 
за седло. (Туркменская.)

Кто смешивается с отрубями, 
того съедаю т свиньи. (Немец
кая.)

Кто принимает вид мышки, 
того съедает кошка. (Немец
кая.)

Пошел в попы, служи и па
нихиды. (Русская.)

НАЗОЙЛИВОСТЬ. Коня ку
ют, а жаба лаяиу подставляет. 
(Поговорка.)

НАКАЗ. .Наказом воевода 
крепок. (Русская.)

НАКАЗАНИЕ. От наказам и 
хороший улучшается, а плохой 
у« удш ается. (Ита1л ья нс.к а я).

Быть бычку на веревочке. 
(Русская.)

Кого господь захочет нака
зать, того прежде всего ли
шает дама. (Латинская.)

НАПОЛЕОН. Бы'л не опа
лен, а из Москвы вышел опа
лен. (Русская.)

Н аступил на земию русскую, 
да оступился. (Русская.)

Отогрелся ,в Москве, да за
мерз на Березине. (Русская.)

Раскидал кости своя «а чуж 
бине, как француз. (Русская.)

Хотел с Москвы сапоги 
снести, а рад с Москвы голову 
унести. (Русш ая.)

П ош ел по шерсть, а воро
тился стриженный. (Русская.)

НАП РАСНО Е. Напрасно бу
дешь кизать слепому м'ли шеп
тать глухому. (Византийская.)

Пословицы. Выпуск 2.

Не учи рыбу плавать. (Рус
ская.)

Не учи хромого ковылять. 
(Русская.)

Стрелять из пушки по во
робьям. (Русская.)

Вод|у толчешь? Толку. А 
ПЫШЬ и(дет? Нет. Толки еще. 
(Русская.)

Из блоки голенище кроит. 
(Русская.)

Глухому поёшь. (Немецкая.)
Он ищет жареную колбасу, в 

собачьей конуре. (Немецкая.)
Бездонную бочку иодой не 

наполнишь. (Русская.)
Объяснить нто-.нмбуДь пду- 

лсму труднее, чем заставить 
верблюда перешагнуть канаву. 
(Татарская.)

Мешком солнышко не пойма
ешь. (Русская.)

Он хочет изучить ремесло 
цирюльника на плешивой го
лове. (Иранская.)

За комаром не с топором. 
(Русская.)

Если бы даж е дож дь обра
тился ,в сахар, то от ивы не 
получишь пледов. (Татарская.)

Решетом веду м ер я ть—.по
терять время. (Русская.)

Носить ярова в  лес. (Немец
кая.)

В поле ветру не переймешь. 
(Русская.)

В рукавицу ветра не изло
вишь. (Русская.)

На слепого очков не прибе
решь. (Русская.)

Сколько ни бей воду, она 
все-таки останется водою. 
(Осетинская.)

Сколько с быкам не биться, 
а молока от него не добиться. 
(Русская.)
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Если оста в'йсти в  М еш у, 
вое же, когда он вернется, 'бу
дет ослом. (Иранская.)

Не .гоняется сшш за мышью. 
(Русская.)

Не учи .сороку в присядку 
плясать. (Русская.)

'Верблюда ложкою не поят. 
(Армянская.)

Верблюда наперстком поишь. 
(Армянская.)

Н е учи козу, саага стянет с 
возу. ('Русская.)

Лощить рыбу на дереве. 
(Японская.)

Н е бывать бычком лягушке. 
(Русская.)

И большему гусю не выси
деть теленка. (Русская.)

Лягуш ка волом яте быть, 
сколько воды ни пить. (Рус
ская.)

Играть ша вОлынке в при
сутствии осла. ('Китайская.)- 

Озера соломой не зажжешь. 
(Русская.)

Шилом моря не напреешь. 
(Русская.)

Н е ва|до пэдшамать муху 
подъемны1.» краном. (Аегиий- 
ская.)

Иглой дороги не меряют. 
(Армянская.)

Угьтя сажей не замараешь. 
(Русская.)

Из усоз ие выкроишь боро
ды. (Русская.)

Доит шибко, да мо'локо ж и д
ко. (Русская.)

Не тряси дерево, с которого 
уже пледы сняты. (Армянская.)

■Из пна морю воды приба
вить. (Русская.)

Хватил шилом ш токи. '(Рус
ская.)

Н АПУГАННЫ Й. Напуган
ный .враг уж е побежден. (Не
мецкая.)
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Н АРЕЗА Н Н Ы Й . Н арезан
ный хлеб .не уцелеет. '(Армян
ская.)

Н А РО Д, Если (народу сл у 
жить, и яа  полюсе можно про
жить. {Новая.)

Море не высохнет—народ не 
заблудится. (Новая.)

Н грж ная дружба, братство 
дороже всякого богатства. (Но
вая.)

Наш народ растет ив года в 
год. (Новая.)

Если издохнуть всем наро
дом, ветер будет. .(Новая.)

Греши Против бога, но не 
греши против народа. (Казах
ская.)

■Если враг наступает на н а 
род, тот не джигит, -кто по
жалеет себя. (.Киргизская.)

Мир охнет— лес сохнет 
(Русская.)

Н ар сй — это священное мес
то, а уходящий от народа — 
потерянный человек. ('Киргиз
ская.)

Мир вздохнет, и- временщик 
издохнет. (Русская.)

Если весь народ вздохнет, то 
будет буря. (Китайская.)

Не будь сыном своего отца, 
будь сыном народа. (Балкар
ская.)

Н АРУЖ НОСТЬ. Не узнают 
по бочке виню и по наружно
сти человека. (Французская.)

Не все те лов ар а, у кого но
жи долгие. (Русская.)

Красивое лицо продает пло
хой сосуд. (Немецкая.)

Снаружи блестяще, в средине 
вонюче. (Немецкая.)

П од прекрасной наружно
стью черти поселились. (Армян
ская.)

'В знакомом месте уважается 
голова, в незнакомом месте



уважается одежда. (Татарская.)
Не доверяй -слишком 'наруж

ности. .(Латинская.)
Снаружи ягодка красива, да 

внутри слишком кисла. (Гер- 
•ская.)

Н е вешают человека то  его 
виду. .(Английская.)

Не смотри на кувшин, а да 
то, что в нем. (Еврейская.)

Н А РЯ Д . Чзрт во что ни на- 
,рядится, .все ч орт см останется, 
(Русская.)

Осел, хоть и разряженный, 
все равно осел. (Таджикская.)

Всех сластей ие переешь, 
Bpeix нарядов не переносишь. 
(Русская.)

НАСЕДКА. Дсерая .наседка 
одним глазом зерна видит, a 
другим глазом коршуна. (Рус
ская.)

Н А СИЛИЕ. Насильно хоро
шего не бывает. (Т акр :«ая .)

Нельзя насильно тащить со 
баку на охоту. (Иракская;)

НАСТА'ВЛЕНИЕ. Н аставле
ния глупому—.то же, что мы
ло чернокожему. (Армянская.)

Одно несчастье лучше ты ся
чи наставлений. '(Татарская.)

,Н ACT О Й ■Ч И В ОСТ Ь . Ч еОгскек 
захочет —■ и от коала будет мо
локо. ’(Осетинская.)

НАУ'КА. .Наука — половина 
ума. (Туркменская.)

«Без муки нет и науки. (Рус
ская.)

От ланинкжой науки крепнут 
разум и руки. (Новая.)

Где. враги —■ там темнота и 
зло, г'де сталинская наука — 
там радостно и весело. (Н о
вая.)

Само дерево горько., а сливы 
сладки. (Татарская.)

Наука —' не пиво: в рот не 
вольешь. (Русская.)

Зна'ть, что знаешь то, что 
знаешь, и .зна'ть, что не зна
ешь того, «эго не знаешь,— 
вот истинная наука. (Китай
ская.)

Н ауке учиться — старости 
нет. (Калмыцкая.)

Науки — это замки, а их 
ключ — учение. {Арабская.)

НАХАЛ. Плюют .в лицо на
хала — о:н гсв-срит: дож дь
идегг. (Армянская.)

Посади свинью за стол, она 
и ноги на -стол (Русская.)
, П озвольте только кому-ни
будь сесть вам на плечи, он 
старо сядет вам на голову, 
(Немецкая.)

Н АХ ОДКА . Находить и 
скрыаать —■ то же самое, что и 
утаы ать. (Немецкая.)

НАХОДЧИВЫ Й. От большо
го в имятеш е не приходит, от 
маленького не теряется. (Якут
ская.)

НАЧАЛО. Доброе начало —- 
половина дела. {Русская.)

Половину дела сделал тот, 
кто хорошо начал. (Греческая.)

С малого начинай —. достиг
нешь большого. (Армянская.)

Тот ничего не вделал, кто 
ничего «е  начал. (Ф ранцуз
ская.)

Раз .хорошо не .начнется, хо
рошо и ее  кончится. (Мордов
ская.)

Начало река — источник, на
чало (человека—.предки мате
ри. (Калмыцкая.)

Заварил кашу, так не жалей 
масла. (Русская.)

Не 'начавши думай, а  начав
ши делай. (Русская.)

К то что-нибудь начинает, 
чего он никогда не может за
кончить, тот больше бы в-ыиг-
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рая, если бы он этого никогда 
не начинал. (Немецкая.)

От худого начала бывает ху
дой и конец. (Латинская.)

Мне дай только присесть «а 
воз, а  моги и сам подберу 
(Русская.)

,Падай палец, а за руку сам 
возьму. (Русская.)

Лика беда умереть, а там по
хоронят. '(Русская.)

Всякое начало тяжело, ока
зал вор, и украл наковальню 
(Нэмещкая.)

Н ЕБЛ А ГО ДА РН О СТЬ. В 
жизни всегда так: лошадь т а 
щит, а кучер получает ш  чай. 
(Русская.)

Съеденный хлеб забывается. 
(Не1мецкая.)

Тонул — топор сулил; выта
щили —■ и топорища жаль,
(Русская.)

Там, т>де ел хлеб, не ломай 
солонки. (Иранская.)

В колодец, из которого ты 
пил, «е бросай щепки. (Талмуд.)

■Кашта» освободился от скор
лупы и теперь презирает ее. 
(Турецкая.)

Д али  ©му на платье, а он 
еще и подкладку просит. (Ар
мянская.)

Не презирай ютета, который 
тебя укрывает. (Немецкая.)

■Прими меня в дам, чтобы я 
тебя выжил из даму. (Визан
тийская.)

Топор, которым дом строили, 
забытым остался. (Балкарская.)

Д али нагому рубашку, а он 
говорит: толста. (Русская.)

Л ей на него масло — скажет: 
деготь. (Русская.)

К то ест хлеб и соль у дру
гого и 'забывает, .тот ниже соба
ки. (Турецкая.)

Когда свинья наелась, она

опрокидывает ушат. (Немец
кая.)

Одолжи .мне мула при п одъ 
еме в гору, а яри сиуске я те
бе его уступлю. .(Испанская.)

Н ЕБРЕ Ж Н Ы Й . Небрежный 
человек делает дважды. (К ал
мыцкая.)

НЕБЫ ЛИ ЦА . Не заслонишь 
солнца рукавицей, не убьешь 
молодца иебыляцей. (Русская.)

Н ЕВ ЕЖ ДА . Умный знает и 
спросит, а невежда и .не знает 
и не опрашивает. (Иранская.)

■НЕВОЗМОЖНОЕ. Из п е
ченых яиц ие выхойят цыпля
та. (Немецкая.)

Eftiy нужна к о тк а  из дере
ва, которая ловила бы мышей 
и не ела. (Арабская.)

Тысяча наездников не '.может 
обобрать одного голого чело
века. (Турецкая.)

Нельзя продать корову н 
иметь молоко. (Ш отландская.)

Сердцу, которое хочет, ниче
го нет невозможного. (Англий
ская.)

В мешке шила не утаишь. 
(Лак акая.)

И свинья курила бы трубку, 
да нижняя губа коротка. (Л и
товская.)

И в Париже из о.вса не д е 
лают риса. (Литовская.)

Не ищи и не желай невоз
можных вещей. (Турецкая.)

Огонь дровами ие подпирают. 
(Армянская.)

По шилу не ударишь кула
ком. (Татарская.)

Воду «е проведешь вверх по 
стеле. (Татарская.)

Как из дерева не сделаешь 
■пачки, так ,и серая ворона не 
сделается уткой, если и выку
пается. (Татарская.)
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Нельзя высушить море губ
кой, не захватить луну зуба
ми. (Французская.)

Щепкой моря не перегоро
дишь. (Русская.)

Это —1 то же, что рыть ко
лодезь иголкой. (Турецкая.)

Два арбуза ее  удержишь од 
ной рукой. (.Азербайджанская.)

Иглой не выкопать колодца, 
по цени не подняться па не
бо. (Татарская.)

Видно ли, чтобы рога козла 
дорастали до неба. (Алтай
ская.)

Это у  тебя вырастет, как у 
собаки трава. (Немецкая.)

И з блохи голенища ме вы
кроишь. (Русская.)

Наша корова ради'ла ребен
ка. (Иранская.)

Яблок на сосне не бывает. 
(Русская.)

НЕ В СВОИ САНИ. Не в 
свои сани не садись. (Народ
ная поговорка.)

Залетела 'ворона в высокие 
хоромы. (Русская.)

Если не п ш , »е суйся в ри
зы! (Русская.)

НЕ ВСЕ КОТУ... Не все ко
ту масленица, будет и вели
кий пост. (Русская.)

НЕ ВСЕ ТО ЗОЛОТО... Не 
все то золото, что блестит. 
(Русская.)

Не асе белое —■ снег. (Армян
ская.)

Не все то—русалка, что в 
воду ныряет. (Русская.)

НЕВЫ ГОДНОЕ. Это все д е 
ло в комок свести, да в навоз 
снести. (Русская.)

Овчинка выделки не стоит. 
(Русская.)

Лапти подковырки не стоят. 
(Русская.)

Игра свечей не стоит. (Рус
ская.)

НЕВЫ ПОЛНИМ ОЕ. Озеро 
соломой не зажжеш ь. (Рус
ская.)

Как с быком ни биться, мо
лока от него не добиться. 
(Русская.)

На коня не кладут дзух 
сбруй. (Татарская.)

Шилом моря не нагреешь. 
(Русская.)

НЕГОДНОЕ. Не то худо, 
что худо, а то, что никуда не 
годится. (Русская.)

Не из всякого камыша са
хар добывается. (Кобринская.)

Из немолоченого риса плова 
не сваришь. (Кобринская.)

Не ходи через мост негод
ного человека: пусть лучше 
унесет тебя вода. (Турецкая.)

Кто дома не годится, тот и 
вне дома не годится. (Сванет- 
ская.)

Не каж дое дерево годится 
на дудки. (Латышская.)

НЕГОДНЫ Й. Всякий родит
ся, да не всякий в люди го
дится. (Русская.)

Тот, из кого выйдет прок, 
уже в 15 лет становится чело
веком, негодный же и в 40 
остается ребенком. (У збек
ская.)

НЕГОДЯЙ. Поколотил ты 
негодяя, омой себе руки 
(Арабская.)

Негодяй всегда труслив. 
(Турецкая.)

Н ЕГРАМ ОТНЫ Й. Он паль
цем счету не знает. (Народная 
поговорка.)

НЕДОСМ ОТР. Чего не д о 
смотришь оком, з а ш а т а т ь  бо
ком. (Русская.)
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Н ЕДО ДЕЛА Н Н О Е. Делает 
сто кувшинов, и все без руч
ки. (Татарская.)

НЕДОСТАТОК. И у собор
ных попов не 6ei3 клопов. (Рус
ская.)

С молоду прорешка — под 
старость дыра. (Р.уекжая.)

У человека глаза впереди, а 
недостатки позади. (К азах
ская.)

Хороша плошка, да подте
кает немножко. (Русская.)

Нет такого, который не был 
бы немного слепой на свои 
недостатки. (Турецкая.)

Никто не видит собственно
го горба. (Фламандская.)

Никто не сознает своего не
достатка. (Узбекская.)

Если бы каждый знал свои 
ней ос татки, тю сам себя убил 
бы. (Узбекская.)

Только чужими глазами 
можно хорошо видеть свои не
достатки. (Китайская.)

Д ва человека стояли вместе 
и говорит один другому: «У 
тебя в глазу волос», другой 
же говорит ему: «Ну, а что ес
ли в твоем 'ветвистое дере
во?» (Осетинская.)

У оленя, бегущего напрям- 
ки, нет другого недостатка, 
кроме глаз. (Узбекская.)

Почти нет таких недостат
ков, которые были бы безус
ловно неисправимы. (Француз
ское изречение.)

НЕДОСТОЙНЫ Й. Не помо
гай недостойному человеку. 
(Узбекская.)

Н ЕДРУ Г. Недруг поддаки
вает, а друг спорит. (Русская.)

Друг голову рассматривает, 
н ед р у г— ноги. (Ингушская.)

Сердцем копья у недруга не 
пепеломить. (Русская.)

Удручающий душ у—недруг. 
(Узбекская.)

Н ЕЖ ДА Н Н О Е. Ж дала со
ва галку, да выждала палку. 
(Русская.)

Нежданный камень разбивает 
голэзу. (Татарская.)

Чего не чаешь, то скоро сбу
дется. (Русская.)

Поехали плясать, а прихо
дится горевать. (Русская.)

Откуда не ждешь, оттуда и 
выскочит лисица. (Татарская.)

Плыл, плыл, вд на 'береге и 
утопил с,я. (Украиаск ая.)

НЕЗВАННЫ Й. Куда позо
вут, туда лети птицей, а туда, 
куда не зовут, тащись камнем. 
(Татарская.)

Н ЕЗНАНИЕ. Незнание еще 
■иг ‘пш,cip, а нежелание зна
ния — позор. (Татарская.)

Кто не знает, куда он при
шел, не будет знать, как уйти. 
(Китайская.)

Малое незнающий не знает 
и многого, (Турецкая и татар
ская.)

Знающему иосгатагано од
ного слова, незнающему тыся
чу слав мало. (Шорская.)

Нет хуж е плода того, кото
рый не зреет никогда. (И таль
янская.)

Лучше известное зло, чем 
неизвестное добро. (Ш отланд
ская.)

НЕИ СКРЕН НО СТЬ. Если 
бы неискренность горела, как 
огонь, то дрова были бы напо
ловину дешевле. (Немецкая.)

НЕИСПРАВИМ ОЕ. Сварен
ной рыбе вода не помогает- 
(Немецкая.)
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Каков ворон мытый, таков и 
немытый — черен, да и только, 
(Латышская.)

Змея меняет свою шкуру, а 
не нрав. (Татарская.)

Куда бы осла ни посылай, 
из него не сделается лошадь, 
которая что-нибудь стоит. (Не
мецкая.)

Если борода усам не подхо
дит, то что сйелает цирю ль
ник? (Татарская.)

М ул сколько ни будет бе
ж ать иноходыо, все-таки кон
чает ишачьей рысью. (Осетин
ская.)

Ни в одной воде не может 
смыть ворона черные перья. 
(Немецкая.)

Ж уравли за море летают, а 
все о д н о — курлы. (Русская.)

К ак ни наряжай осла, он 
все равно орет. (Французская.)

Черная шерсть от мытья не 
побелеет. (Кобринская.)

Осел — все тот же осел, хо
та бы на гаем переменили седло. 
(Персидская.)

Уголь сколько, ии мой, бе
лый не будет. (Калмыцкая.)

Сколько ворона ии каркай, 
не быть тебе соловьем. (К ал
мыцкая.)

Хоть и оседлай осла, он все- 
таки осел и останется таким. 
(Осетинская.)

При крещении волка ему ве
лели сказать: «Аминь», а он: 
«Ягненок». (Византийская.)

Волченок будет все-таки 
волком, если даж е будет вос
питан человеком. (Татарская.)

Волку евангелие читают, а 
он: спешите, а не то овца уй
дет, (Армянская.)

Кто съел змею, тому не по
может доктор. (Турецкая.)

Он становится лучше, как 
шуба после мытья. (Немец
кая.)

Не доведется свинье на не
бо глядеть. (Белорусская.)

Он становится лучше, как 
старый волк. (Немецкая.)

НЕЛОВКИЙ. Не твоим ры
лом мышей ловить. (Русская.)

НЕЛЕПОСТЬ. Такую неле
пость говоришь, что даж е ва
реной курице смешно. (Армян
ская.)

НЕМ ЕЦ. Русскому здорово, 
а немцу смерть. (Русская.)

Русский немцу задал перцу. 
(Русская.)

Русские прусских всегда би
вали. (Суворов.)

Позабыли немцы двенадца
тый год. (Русская.)

На воре и немецкая каска 
горит. (Красноармейская.)

Повадился немец на грабеж 
ходить—тут ему и голову сло
жить. (Красноармейская.)

На то и немец с обозом, 
чтобы партизан не дремал. 
(Красноармейская.)

НЕМ ИЛЫ Й. Коли не мил 
телом, не приробишься делом. 
(Русская.)

НЕМ ОЙ. Немого поймет 
только его хозяин. (Татар
ская.)

НЕ МЫ ТЬЕМ, Т А К - Возь
мем, если не мытьем, так к а
таньем. (Прибайкальская.)

Я не скаж у уходи, но я так 
сделаю, что ты уйдешь. (И с
панская.)
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НЕНАСЫ ТНЫ Й. Дождем 
море не насытится. (Бурят
ская.)

Сколько собака ни хватает, 
а сыта не бывает. (.Русская.)

Сытый волк смирнее нена
сытного человека. (Русская.)

НЕНАСТЬЕ. Быть было не
настью, да дож дь помешал. 
(Русская.)

На сердце ненастье, так и в 
ведро дож дь идет. (Русская.)

Ненастный день — волку ра
дость. (Армянская.)

Н ЕОБДУМ АННОСТЬ. Н е
обдуманно сделанное горем з а 
вершается. (Чеченская.)

Он бросает стрелы впотьмах. 
(Иранок ал.)

НЕОПЫ ТНОСТЬ. Лапти 
плетешь, а концы хоронить не 
умеешь. (Русская.)

Он взнуздывает коня с хво
ста. (Немецкая.)

Он продает свой виноград
ник, чтобы купить пресс. 
(Арабская.)

Н е надо все яйца класть в 
одну корзину. (Французская.)

Он запряг лошадей позади 
телеги. (Немецкая.)

Н ЕО СТО РОЖ НО СТЬ. Кто 
кладет другим палец в рот, 
хочет быть укушенным. (Не
мецкая.)

Кто огня не бережется, тот 
скоро обожжется. (Русская.)

Хотел подправить ему бро
ви, а выколол Глаз. (Иран
ская.)

Пожалуй, можно проглотить 
крупную кость, но она разор
вет живот, когда подойдет к 
пупку. (Иранская.)
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НЕОТВЯЗЧИВЫЙ. Он как 
осмоленная тряпка. (Авар
ская.)

НЕ ПЛЮ Й В 'КОЛОДЕЦ, 
пригодится воды напиться.
(Русская.)

Не топи собаку в воде, ко
торую будешь пить. (Кабар
динская.)

В колодец, из которого на
пился, не кашляй. (Калмыц
кая.)

НЕПОДГОТОВЛЕНЫ  О С Т Ь .
Чорт понес, не помазавши ко
лес. (Русская.)

НЕПОДХОДЯЩ ЕЕ. Если 
неподходящее положить себе 
за пазуху, то его две ноги 
останутся снаружи. (Татар
ская.)

Так подходит, как козел к 
празднику. (Немецкая.)

К разорванному платью не 
подходят золотые пуговицы. 
(Турецкая.)

Как корове седло не идет, 
так и это тебе. (Сванетская.)

Пристало, как седло к коро
ве. (Латинская.)

Это подходит так, как гор
чица на сладкое. (Немецкая.)

Уздечка от лошади не под
ходит к ослу. (Китайская.)

НЕПОНЯТЛИВЫ Й. Одина
ковая польза — что от свечки 
при солнце, что от слова, ска
занного тому, кто его не по
нимает. (Горская.)

Скорее в камень взойдет 
слово, чем в него. (Лакская.)

Кто не понимает взгляда, не 
поймет и объяснений. (Араб
ская.)

НЕПОСИЛЬНОЕ. Тяж ело 
понесешь — домой не прине
сешь. (Русская.)

Не подлезай под тяжесть,



которую ты поднять не в си
лах. (Татарская.)

Н ЕПРАВДА. Разорви тому 
живот, кто неправдой живет. 
(Русская.)

Всякая неправда — грех. 
(Русская.)

НЕПРАВЫ Й. Неправый по 
стоянно во всем оправдывает
ся. (Осетинская.)

Неправ медведь, что корову 
съел; неправа и корова, что в 
лес зашла. (Русская.)

НЕП РАКТИЧН ОСТЬ. Л о
шади еще не купил, а конюш
ню уж е стооит. (Татарская.)

Н ЕП РИГОДНО Е. На соле
ную халву похоже. (Турец
кая.)

Н ЕП РИ Я ТЕЛЬ. Не ставь 
неприятеля овцою, ставь его 
волком. (Русская.)

НЕПРОЧНОЕ. Что непрочно, 
недостойно привязанности. 
(Иранская.)

НЕП РОШ ЕНН Ы Й . Не отка
зывайся, когда угощают, ве 
суй иос, куда не приглашают.
(Азербайджанце а я .)

Кто пошел' без приглашения, 
тот вернется бе|з угощения. 
(Чеченская.)

Непрошенный гость пусть 
приносит свой стул. (Англий
ская.)

Непрошенное слово — навар 
без соли. (Горская.)

НЕПУТЕВЫ Й. Не в коня 
корм. (Русская.)

Ерема, Ерема, сидел бы ты 
дома да точил веретена. (Рус
ская.)

НЕРА ЗУМ НЫ Й. Можно 
встретиться с человеком сле
пым, но не встречайся с чело
веком неразумным. (Киргиз
ская.)

НЕРАСЧЕТЛИВОСТЬ. Из-
за одной блохи не жги ковра. 
(Армянская.)

И з-за одной блохи он сжег 
все одеяло. (Татарская.)

НЕРЯХА. Бродит неряха, 
как слепая курица, (Русская.)

НЕСБЫ ТОЧНОЕ. На .рогоже 
сидя, о соболях не рассуж 
дают. (Русская.)

НЕСГОВОРЧИВЫЙ. Трудно 
уговорить, трудно и отгово
рить. (Фламандская.)

НЕСОГЛАСИЕ. Лучше жить 
в одиночестве, чем жить в не
согласии. (Фламандская.)

У них лады, что у кошки с 
собакой. (Русская.)

НЕСООТВЕТСТВИЕ. Из 
большой тучи да малая капля. 
(Русская.)

Из малого облака большой 
дождь. (Польская.)

НЕСПЕЛЫ Й. Не будь хал 
вой: кто бы ни пришел—съест 
тебя; не будь зеленым пло
дом: кто бы ни откусил.— вы
бросит тебя. (Чеченская.)

НЕСПОСОБНЫЙ. Неспособ
ный человек подобен бесплод
ному дереву. (Татарская.)

Кто в двадцать лет не здо
ров, в тридцать — не умен, а в 
сорок — не богат, тому век т а 
ким не бывать. (Народная по
говорка.)

Н Е С П Р А В Е Д Л И В О С Т Ь . 
Человек, не видящий снача
ла несправедливости, не нахо
дит потом верности. (Киргиз
ская.)

Кто терпит старую неспра
ведливость, тот приглашает 
новую в дом. (Немецкая.)

НЕСЧАСТЛИВЫ Й. Н а бед
ного Макара шишки валятся. 
(Русская.)
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Если бы я стал шапочником, 
то люди бы родились без го
лов. (Немецкая.)

Кому не повезет, тот даж е 
в рисовой каше палец слома
ет. (Немецкая.)

Несчастный человек бывает 
певцом. (Якутская.)

Несчастному человеку к а 
мень вверх катится. (Сванет- 
ская.)

У несчастных нет родствен
ников. (Французская.)

Знать, по судьбе нашей бо
роной прошли. (Русская.)

У счастливого умирает не
друг, у  бессчастного друг. 
(Русская.)

Несчастного камень и на 
подъеме догонит. (Грузинская.)

Горемыка любит поплакать
ся, несчастный ищет слушате
ля. (Якутская.)

НЕСЧАСТЬЕ. Бояться не
счастья—не видать и счастья. 
(Русская.)

Если ты услышишь вопль 
несчастья, будь глух ко всему 
остальному. (Арабская.)

Счастье — на коне, бессча- 
стье — под конем. (Русская.)

Счастье и несчастье бродят 
по одной тропинке (Немец
кая).

Приготовься к несчастью 
раньше, чем оно придет. 
(Арабская.)

В несчастьи нужно быть не
преклонным, как каменному 
зданию. (Грузинская.)

Несчастье не приходит само. 
(Английская.)

За  несчастьем посланца не 
посылают. (Немецкая.)

Несчастье не празднует. 
(Немецкая.)
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Несчастье входит только а 
ту дверь, которую ему откры- 
ли. (Китайская.)

Попавшая в яму коза волка 
братом называет. (Балкарская.)

Когда счастье отвернулось, 
от киселя ломаются зубы. 
(Иранская.)

Не созидайте своего веселья 
из чужого несчастья. (Латин
ская.)

Если тебе не по себе, д у 
май, что твой друг умирает. 
(Иранская.)

НЕТ, «Да» и «нет» разлуча
ют людей. (Немецкая.)

«Нет» крепче дерева. (Якут
ская.)

Н а «нет» и суда мет. (Рус
ская.)

Из нета ничего не скроишь. 
(Русская.)

Из нета не выкроишь естя. 
(Русская.)

Где ничего нет, там и ко 
роль теряет свои права. (Фран
цузская.)

У кого есть орехи, тот их 
щелкает, а кто их не имеет, 
тот обходится. (Фраиащиская.)

Н ЕТЕРПЕЛИВОСТЬ. Не. 
терпеливость далеко тягостнее, 
чем терпение. (Арабская.)

Терпение гору взяло, нетер
пение душу взяло. (Чеченская.)

НЕУВЕРЕННОСТЬ. Бабуш
ка еще на двое сказала: либо 
дождь, либо снег, либо будет, 
либо нет. (Русская.)

НЕУДАЧА. Пошел по 
шерсть, а воротился стргже- 
ный. (Народная поговорка.)

Купить кота в мешке. (Не
мецкая.)

Как шука ни остра, а не 
возьмет ерша с хвоста. (Рус
ская.)



Сгорело — это не значит 
зажарено. (Немецкая.)

НЕУ ДАЧН ИК. Он хотел 
стать епископом, а стал парик
махером. (Немецкая.)

Неудачника и на верблюде 
собака укусит. (Кабардинская.)

Он стоит, как масло на 
солнце. (Немецкая.)

Гарцовал пан, да с коня 
спал. (Русская.)

С коня слез, на осла сел. 
(Армянская.)

Из кобыл да в клячи. (Рус
ская.)

Ходила лиса курят красть, 
да попала в пасть. (Русская.)

С неба сорвался и земли не 
достал. (Белорусская.)

Кобылка есть — хомута нет, 
хомут добыл —■ кобылка ушла. 
(Русская.)

Ни то, ни се кипело, да и то 
пригорело. (Русская.)

Ни то, ни се клевало, да и 
то сорвалось. (Русская.)

Не в генералы, так в кап
ралы. (Русская.)

Хотелось на коня, а доста
лось под коня. (Русская.)

«М едэеця поймал!» «Веют 
сюда!» «Да нейдет». «Так сам 
иди!» «Да не пускает». (Рус
ская.)

Одна копейка—и та ребром, 
(Русская.)

Пошел за шерстью, а вер
нулся сам остриженный. (Ук
раинская.)

Он долж ен был испробовать 
кислое яблоко. (Немецкая.)

НЕУЖ ИВЧИВЫ Й. Тем, кто 
не сживаются, лучше разой
тись. (Осетинская.)

Н ЕУ КЛ Ю Ж И Й . Не столько 
мужик гороху намолотил, 
сколько цепом в голову себя 
наколотил. (Русская.)

НЕУМНОЕ. Он говорит об 
этом, как слепой о цвете. (Н е
мецкая.)

НЕУЧ. Неучи похожи на 
бубны, которые производят 
большой шум, благодаря лишь 
своей пустоте. (Индийская.)

Знайка бежит, а незнайка 
лежит. (Белорусская.)

Ученый водит, неученый 
следом ходит. (Русская.)

НЕХВАТКА. За неимением 
капрала и ефрейтор правит. 
(Русская.)

За  неимением гербовой пи
шут и на простой. (Русская.)

Н И ЗЕН ЬК И Й . На низенько
го осла всякий сядет. (Татар
ская.)

НИЗОСТЬ. Мухи чуют ра
ны, пчелы — цветы; люди низ
кие — недостатки, благород
ные — достоинства. (Индий
ская.)

Не будь должником низкого 
человека, он потребует уплаты 
или на свадьбе, или на празд
нике. (Татарская.)

Н ИКУДЫ Ш НЫ Й. Н и швец, 
ни жнец, ни в дуду игрец. 
(Русская.)

НИ РЫБА, НИ МЯСО... Ни 
рыба, ни мясо, ни кафтан, ни 
ряса. (Русская.)

Ни в городе Богдан, ни в 
селе Селифан. (Русская.)

Ни в хомут, ни в козлы. 
(Русская.)

Ни богу свечка, ни чорту 
палка. (Татарская.)

НИЧЕГО. Лучше кончик, чем 
ничего. ^Кабардинская.)

Лучше курдюк, чем ничего. 
(Балкарская.)

Н И ЧТО Ж Н Ы Й . Люди с в е 
ликой в вдреюраюной душой 
всегда спотойны и довольны; 
люди ничтожные духом, все
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недовольны и печальны. (Манч
журская.)

НО. Посеешь «но», вырас
тет «ничего». (Азербайджан
ская.)

Вое быДо бы хорошо, если 
бы не было яри этом «но». (Не
мецкая.)

«Но», «earns и «даже» яв
ляются товаром чорта. (Немец
кая.)

НОВОЕ. Были времена —• не 
знади -и поиготна; а теперь го
ды на.стали— шелка носить 
стали. (Новая.)

Была дьгра—М едвежья гора, 
а теперь городск—Москвы уго
лок. (Новая.)

В новом кувшине вода хо
лодней. (Таджикская.)

Старое дребезжит, новое зве
нит. (Немецкая.)

НОВОСЕЛЬЕ. На новотель-е 
всегда бывает весешье. (Рус
ская.)

НОГИ. Враги коню — его 
тоги. (Осетинская.)

Голова подумал а — моги у не - 
е л а  (Терская.)

Н О ГОТЬ. Сколько палец ни 
тряси —■ нот’оть ве отвалится. 
(Кабардинская.)

Н О Ж . Был. бы конь — будет 
и седло, был бы нож — най
дутся и ножны. (Якутская.)

НОРО В. Смотри не на л о 
шадь, а наблюдай ее норов. 
(Турецкая.)

НОС. Бго нос бог на семе
рых нер, да одному приткнул. 
(Русская.)

Н е  отрежешь и не 'бросишь
НОС, (ХОТЯ б ы  ОН бы:Л! ВОНЮЧИЙ.
(Узбекская.)

Н О Ч Ь. Ногаь — 'раскрашена, 
день — бел. (Испанская.)

Ночью кошка кажется собо
лем. (Иранская.)
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Ночью все кошки серы. 
(Русская.)

НОШ А, Бери всегда ношу по 
себе, чтобы не кряхтеть на 
ходьбе. (Русская.)

Ноша, удобно взятая,—. по
ловина н ети . ^Немецкая.)

Ноша легка на чужом плече. 
(Русская.)

НРАВ. Нет таких трав, чтоб 
знать чужой нрав. (Русская.)

НРАВИТЬСЯ. Кто хочет д е 
лать нее, что всем нравится, 
тот должен иметь теплое и хо
лодное дыхание. .(Немецкая.)

Вору ие нравится дерево, на 
котором Он должен висеггь. 
(Немецкая.)

Черепаха вылдала из своей 
брани, и броня ей не понрави
лась. (Татарская.)

.Каждой птице свое гнеэдо 
нравится. .(французская.)

Товар, который нравится, на
половину продан. ( Француз
ская.)

■Кто сам себе нравятся, /часто 
другим не нравится. (Араб
ская.)

Н У Ж Д А . Н уж да скачет, 
нужда галйшет, нужда песенки 
поет. (Русская.)

Н уж да научит кузнеца сапо
ги тачать. (Русская.)

Н ужда научит старую бабу 
танц оват ь. (Нем ецк а.я.)

Колхозное полюшко — ни 
нужды, ни горюшка. (К олхоз
ная.)

Нужда делает у хромых бы
стрые ноги. (Немецкая.)

Н ужда научит калачи есть. 
(Русская.)

Хлеба до обеда, а щей до 
ужина. (Русская.)

Дожили до клюки, что ни 
хлеба, ни муки. (Руйская.)



Ж итье —■ вставши да за
вытье. (Русская.)

С пугсоки на петельку пере
бивается. (Русская.)

В .семи дворах один топор. 
(Русская.)

Нужда и -за заплаткой грош 
найдет. (Русская.)

Скотины — таракан да ж уко
лица; посуды—иргст да пуго
вица; одежи — мешок да ряд
но. (Русская.)

Только у молодца и золотца, 
что пуговка олсвца. (Русская.)

Не тяжел камень, в котором 
нужда есть. (Узбекская.)

НЫ НЕШ НИЙ. Нынешний во
робей прошлогоднего чирика'ть 
учит. i( Азербайджане кая.)

О
ОБЕД. От доброго обеда и 

к ужину останется. (Русская.)
За обедом соШ зей, а после 

абе!да воробей. ,(Русская.)
О БЕЗЬЯ Н А . И з хорошей 

обейьяны .не сделаешь и пло
хого человека. (Русская.)

Обезьяна всегда остается 
обезьяной, будь она жють коро
лем. (Немецкая.)

ОБЕЩ АНИЕ. Что не влас
тей ты давать, то (бесчестно 
обещать. ((Русская.)

Лучше сто раз от.кавать, чем 
не 'исполнить одно .обещание. 
(Китайская.)

Обещай мало, ио исполни 
свое обещание. (Французикая.)

Обещание не наполняет ме
шок. (Немецкая.)

Лучше не обещай, че1м обе
щать и яе  сдержать. (Француз
ская.)

О бещ ать — это очень мило, 
мо держ ать слово — еще трога
тельнее . ■( Ан г ли йска я ,)

Не дав слова — крепись, а 
дал — держись. (Русская.)

Тот, кто много обещает, то
му мало верят. (Итальянская.)

Одно «возьми» лучше, чем 
два — «я тебе дам». (Индий
ская.)

Не суди лапти сшить, »е 
дравши 'лык. (Русская.)

О БЖ И ГА ТЬ. Не боги горш
ки обжигают. (Народная ■ изго- 
в.орка.)

О БЖ ОРА . Кто, буйучи сы 
тым, ест, тот своими зубами 
копает ©ебз могр’лу. (Татар
ская.)

Целого быка съел, а  на 
хвосте устая. (Иранская.)

А где щи, тут и нас ищи. 
(Русская.)

Наелся, аж  лоб твердый 
(Украинская.)

Солнышко на ели, а мы еще 
не ели. (Белорусская.)

Он слышит згпах жаркого 
череа переулок. (Немецкая.)

.Много есть —■ не велика 
честь. (Русская.)

Из лгабзи к яичнице ручку 
скевсроды целуют. (Армян
ская.)

Большая сыть брюху вредит. 
(Русская.)

Если много съешь, то и мед 
горьким покажется. (Лакская.)

К огда много искушаешь, и 
мед горчат. (Чеченская.)

ОБИ ЛИ Е. Обйльная осень 
лучше плохой весны. (Чечен
ская.)

ОБМ'АН. Вола зовут не пиво 
пить, а хотят на мем вс1ду во
зить. (Русская.)

Кто обманывает .на булавках, 
обманет на деньгах. (Француз
ская.)
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Стыдно тому, (который меня 
обманул один раз, «о если он 
меня (дважды обманет, стыдно 
мае. (Ш отландская.)

Нелыэя обмануть булочника 
на хлебе. ■(,Испанская.)

Кто служит двум хозяевам, 
одного из 'них обманывает. (Ис
панская.)

Человек обманывает человека 
только один раз. (Турецкая и 
татарская.)

■Пока лиса —■ на дне колодца, 
она собирается пожертвовать 
ку'сок холста. (Персидская.)

Двойное удовольствие —■ об
мануть обманщика. (Француз
ская.)

(Показывает пшеницу, а про
дает ячмень. (Персидская.)

Обманщик проведет раз, а 
искусник — два. (Калмыцкая.)

Дучшкй способ, чтоб тебя об
манула: надо думать, что ты 
умнее всех. (Французская.)

Н а словак медок, а на серд
це ледск. (Греческая.)

Три дня не евши, да в  зубах 
ковыряет. '(Русская.)

Обещать золотые горы и не 
и м еть,свинцовых. '(Немецкая.)

ОБМ АНЩ ИК. Ковда у об
манщика сгорят дам, ниито не 
поверит ему. (Турецкая.)

Глаза обманщика всегда мок
ры. (Турецкая.)

Обманщик пойдет а  преис
поднюю: его постигнет мрак. 
(Алтайская.)

OBMAHblBiATb. Старого во
робья на мякине не проведешь. 
(Русская.)

О БО К РА ДЕН Н Ы Й . У вора 
один грех, у обокраденного сто 
грехов. (Кабард инск ая.)

ОБОРОНА. Укрепляй воен
ную мощь — сшаяоййо пожи
вешь. (Новая.)

Держи порок сухим—'будешь 
непобедим. (Новая.)

Надейся на мир, а гляди в 
оба. (Новая.)

Для того и советская пушка, 
чтобы мир был. (Новая.)

Верона—■ сове не оборота. 
(Русская.)

Легко бить того, «то  не обо
роняется. (Русская.)

Трусостью от штыка не обо
ронишься. (Новая.)

С арапом разговаривай, а у 
пики конец наваривай. (Новая.)

Готовь мышо на фашистское 
рыло. (Новая.)

О БРЕЧЕНН Ы Й . Ему на том 
свате давно паек идет. (Н арод
ная.)

Обреченный на гибель волк 
взбирается на xotai. (Чечен
ская.)

ОБРУЧ. Не ©делав обр)уча ие 
хворостины, не сделаеш ь его 
из палки. (Чеченская.)

ОБТЕСАННЫ Й. Обтесанный 
камень не останется на своем 
месте. (Греческая.)

ОБУВЬ. Когда обувь тесна, 
нет пользы от широты мйра. 
(Туркменская.)

ОБУЧЕНИЕ. Обучай неуча и 
слушай ученого, ты научишь
ся тому, что ты не знал, и ты 
вспомнишь то, что ты знал. 
(Арабская.)

ОБХ О Ж ДЕНИ Е. Как ты об
ходишься с другом, таков он 
и будет. (Осетинская.)

ОБЩ ЕСТВО. С миром я бе
д а —'Не убыток. (Русская.)

Что миром положено, тому и 
бы!ть так. (Русская.)

За общим с томом еда вкус
нее. ('Кабардинская.)

О БЪ ЕД И Н ЕН И Е. Объеди
нение — богатырь. (‘Калмыц
кая.)
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О БРА ЗЕЦ . Всякий молодец 
на свой образец. (Русская.)

ОБЫ ЧАЙ. Люблю серка за 
обычай: кряхтит, да везет.
(Русская.)

ОВОД. На лтотдивую лошадь 
всегда овод садится. (Русская.)

ОВРАГ. iKto ведет к  овра
гу, тот сам туда первый упа
дет. (Французская.)

ОВЦА. Сера оаца, 'бела ов
ца—'Bice один овечий запах. 
(Русская.)

О дш  паршивая овца все 
стадо портит. (Русская.)

О ГЛЯДКА . Смотрящий на
зад ие пройдет дороги. (Т а
тарская.)

ОГОНЬ. На огонь дров не 
н аготовЕшьея. (Рус ска я .)

Огонь зажигает то место, 
куда упадет. (Татарская.)

Не играй зараз шерстью и 
огнем. (Турецкая.)

Если умеешь разводить 
огонь, то растопишь и снег. 
(Узбекская.)

Огонь дровами ,не поддира - 
ют. (Армянская.)

Огонь и вода—добрые слуги, 
но злые господа. (Польская.)

■Кто обнаруживает огонь, тот 
меньше обжигается. (Н емец
кая.)

О гон ь—'.не вода, охватит— 
ие .всплывешь. {Русская.)

Огонь—не вода, пожитки не 
всплывают. (Русская.)

Ж елать соединить ®оду и 
огонь — это ж елать по .край
ней мере потерю одного из 
двух. (Итальянская.)

О ДА ЛЖ И ВА Н И Е. О далжи
вания и почесывания приятны 
только и,а время. (Немецкая.)

Одалживание приносят забо
ту. (Немецкая.)

Маленькое одолжение де
лает друга, а большое—врага. 
(Итальянская.)

Одолженный костюм не гре
ет. (Арабская.)

О Д ЕЖ Д А . Осла и во льви
ной коже по крину узнаешь. 
(Русская.)

Одежда делает людей. (Н е
мецкая.)

Не украшай .платье, украшай 
ум. (Азербайджанская.')

Пусть будет старая одежда, 
лишь бы грязной ие была. (Уз
бекская.)

Хорошая одеж да злого не 
сделает добрым. (Осетинская.)

Прибери пня, и пень хорош. 
(Белорусская.)

Пьянице да вору всякая оде
жа впору. (Белорусская.)

Н е уви-аешь ®ино ио бочке, 
ни человека — по одежде, 
(Французская.)

Если одеж да не делает че
ловека, все же она его укра
шает. (Французская.)

Человека красит тряпка, а 
дерево—листья. .(Киргизская.)

Знают и зверя по шерсти; 
как человеку человека по об
личью ве распознать. (Русская.)

П о платью — гостеприимст
во. (Арабская.)

Если Одежда нищего в ды
рах, одежда 'богача в пятнах. 
(Испанская.)

ОДИН. За один ,раз дерева 
не срубишь. (Русская.)

И з одного зернышка проса 
каши ие озаришь. (Узбекская.)

Одна пчела немного меду на
таскает. (Русская.)

Н а одном гвозде всего не 
повесишь. (Русок ая.)

Один цветок не составляет 
венка. (Немецкая.)
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Одной рукой я  узла »е за 
вяжешь. (Русская.)

-Одна рука .не издает звука. 
(Иранская.)

От одш й  руки хлопка не 
бывает. (Татарская.)

Одной руке не бить в ладо
ши. (Армянская.)

От одной лошади пьвлъ «е 
поднимается, а если и подни
мется, то не вызовет разговора. 
(Узбекская.)

ОДИНОЧЕСТВО. О д а  и у 
каши эагинешь. (Русская.)

Двое в поле ,воюют, а один 
и дома горюет. (Русская.)

Д зе  .головни курятся, а одна 
никогда. (Русская.)

Одна голодая и в поле пас
нет, а две дымятся. (Русская.)

От одинокого коня не бывает 
пьгли. (Татарская.)

Одно полено не ста.нет кос
тром; одинокий человек не ■бу
дет человеком. (Бурятская.)

Одинокое дерево ветра бот-, 
ся, одинокий человек людей 
страшится. (Шорсжая.)

Одно яйцо где Hie гниет? 
(Якутская.)

Нельзя воевать одинок дану. 
(Калмыцкая.)

О ДНО ГЛ А ЗЫ Й . Если попа
дешь в царство одноглазых, 
икрой  один глаз свой. (Араб
ская.)

Лучше быть одноглазым, чем 
слепым. (Немецкая.)

О ДНО  И ТО Ж Е. Одна и 
та же .свинина, «о пои разными 
соусами. (Русская.)

О Д Н О О БРА ЗИ Е. Затверди
ла сорока Якова, одно про 
всякого. (Русская.)

Однообразие порождает ску
ку. (Арабская.)

ОЖ ОГ. Ожегшись супом, ду
ет на воду. (Чеченская.)
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ОКО. Око видит, сердце про
сит. (Турецкая.)

О КО ЛЬН Ы Й . Кто ходит 
окольным путем, тог попадет 
под палку. (Узбекская.)

ОМУТ. Был бы омут, а чер
ти будут. (Русская.)

ОПАЗДЫ ВАТЬ. Спустя ле
то, да в лес я э  малину. ( Р ы 
ская.)

Когда ,3|убов ие стало, так и 
орехов принесли. (Русская.)

Рано оседлать и поздно вы
ехать. (Немецкая.)

К по в шестьдесят лет начнет 
учиться играть на зурне, тот в 
грабу будет играть. (Татар
ская.)

'Пропущенный аде гадом не 
нагонишь. ((Ноаа’Я.)

Что вовремя не ударит че
ловеку в  мысль, ударит в го
лову. (Турецкая.)

Хватался шапки, как головы 
не стало. (Русская.)

После свадьбы музыка лиш
няя. (Татарская.)

Он ^запирает хлев, когда уж 
в нем нет коров. (Немецкая.)

Опоздание — отец тысячи не 
П'рия тн ос те й. (.Адам й с кая.)

Зерна у кукурузы съедены, 
нам остался один кочан. (Та
тарская.)

Надевай бурку не посие 
дождя. {Акушитская.)

Раскаяние и хороший совет 
бесполезны после свершивше
гося. (Немецкая.)

Когда телега разбита, много 
людей вам скажут, по какой 
дороге не надо было проезжать. 
(Турецкая.)

Когда опасность миновала, 
святого высмеивают. .(Немец
кая.)

ОПЛАТА. 'Какова работа, та- 
ковд оплата. (Немецкая.)



Рукп, не дрожите, работа
ли- получите. (Армянская.)

Оя лачен! i ы й рабатн-ик—рабо т - 
ник без рук. (Испанская.)

У людей, который! вперед уп. 
лачено. болят руки. (Француз
ская.)

За .воробьиную рзботу воз
награждение зяблика. (-Немец
кая.)

К ак ты будешь делать, так 
и получишь. {Английская.)

По деньгам и  скрипка. 
(Французская.)

К то хочет ляохую району, 
пусть з.з платит .за нее йперед. 
(■Итальянская.)

Кто- ветром елужит, тому ды 
мом ллатя'т. .(Русская.)

ОПЛЕУХА. Что за оплеуха, 
коли .не достала уха. (Русская.)

Н о физиономии и оплеуха. 
(Турецкая.)

ОПОГАНИТЬ. Одна мышь 
семь кувши.но.а опоганят. (Ар
мянская.)

О П О ЗДАН И Е. Долю опоз
давшего кошка съела. (Чечен
ская.)

■ОПРАВДАНИЕ. Оправдания 
редко свободны от примеси 
лжи. (Арабская.)

Искать оправданий глупо
сти — это сделать еще одну. 
(Итальянская.)

Кто оправдывается, тот себя 
обвиняет. (Французская.)

ОПРЯТНОСТЬ. Не думай 
быть нарядным, а думай быть 
опрятным. (Русская.)

ОПЫТ. Опыт — самый луч
ший учитель. (Немецкая.)

Опыт полезнее тысячи сове
тов. (Турецкая.)

Один добытый опыт важнее 
семи правил мудрости. (Араб
ская.)

Опыт — длинный путь. (Н е
мецкая.)

Есть два вэрных оракула; 
опыт и осторожность. (Испан
ская.)

Опыт — мать науки. (Испан
ская.)

Опьит — самый лучший на
ставник. (Латинская.)

Обратись лучше к молодому, 
объездившему страны, чем к 
старику, просидевшему свой 
век на постели. (Калмыцкая.)

Старый ворон не каркнет д а 
ром. (Русская.)

Чорт опытный лучше ангела 
неопытного. (Армянская.)

ОРАТОР: Еще н© всякий — 
стрелок, кто много стреляет; 
не всякий — оратор, кто много 
говорит. (Алтайская.)

Внимательный слушатель 
вдоосновляет оратора. (Иран
ская.)

ОРЕЛ. Орел мух не ловит. 
(Русская.)

Орел не охотится за муха
ми. (Русская.)

Орлы имеют большие кры
лья, но такж е и острые когти. 
(Немецкая.)

В орлином гнезде запах ж е
леза не переводится. (Ингуш» 
ская.)

Ты можешь говорить со 
мной по-орлиному. (Немецкая.)

Орел у земли летит тише 
ласточки. (Русская.)

Погиб без славы, как орел 
двуглавый. (Новая.)

О РУДИ Е. Кто не уважает 
своего учителя и кто не лю 
бит своего орудйя, таг, хотя 
умен, очень заблуж дается. 
(Китайская.)

ОСАНКА. Без осанки 
конь — корова. (Русская.)
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ОСЕЛ. Осла в табуне по 
ушам узнают. (Осетинская.)

Из большого осла все же 
не выйдет слона. (Народная.)

Осел—все тот же оси л, хотя 
бы на нем переменили седло. 
(И'раиакая.)

Осел и в Киеве конем не 
будет. (Русская.)

Большой осел может на
учить осленка только ословст- 
ву. (Туркменская.)

Ослу известны семь спосо
бов плавания; увидев воду, за 
был все. (Армянская.)

Там, где верблюд отбит два 
гроша, осел ни во что не це
нится. (Иранская.)

Один осел ругает другого 
длинноухим. (Немецкая.)

Собака собаку любит, осел 
ослиное сердце знает. (Осетин
ская.)

Что ведает осел в миндале? 
(Армянская.)

Если осел легко навьючен, 
то приобретает желание лечь 
на землю. (Узбекская.)

Осел, зажирев, лягнет хо
зяина. (Туркменская.)

Если между людьми не бы
ло бы ослов, то цена настоя
щего осла поднялась бы до 
тысячи рублей. (Армянская.)

Как осел повадился в ого
род ходить, то скоро он оста
нется без хвоста и ушей. (Та
тарская.)

Когда два осла учат друг 
друга, ни один из них не ста
новится доктором. (Немецкая.)

Кто делает себя ослом, на 
того каждый хочет положить 
^ешок. (Немецкая.)

Лошадь зарабатывает, осел 
с?ъедает. (Татарская.)

Если навьючить на осла по

больше, то он пойдет скорее. 
(Татарская.)

Где коронуют осла, там 
страна презирается. (Немец
кая.)

О сел—  дядя буйвола. (Та
тарская.)

Садись на осла, пока дое
дешь до лошади. (Татарская.)

Смерть осла — праздник для 
собаки. (Татарская.)

Разъяренный осел бывает 
быстрее коня. (Татарская.)

Осел выдернул кол и тем 
нанес себе один удар, а дру
гим тысячу. (Грузинская.)

Когда ослу слишком хоро: 
шо, то он идет танцовать на 
лед. (Немецкая.)

Осел, купленный на деньги 
от продажи огурцов, погибнет 
от воды. (Татарская.)

Когда нет воды на мельни
це, то осел танцует. (Немец
кая.)

Коня подковывают, а осел 
поднимает ногу. (Киргизская.)

Упряжь осла не входит в 
счет его ноши. (Турецкая.)

Осел говорит мулу: «Уби
райся, животное с длинными 
ушами». (Испанская.)

ОСЕНЬ. Не бойся зимы, за 
которой следует весна, а бойся 
осени, за которой следует зи
ма. (Чеченская.)

Осень всем обильна. (Осе
тинская.)

Что за осень, коли гусь на 
лед выходит. (Русская.)

О СКО РБЛ ЕН И Е. Оскорбив
ший своего отца не осущест
вит своих желаний. (Узбек
ская.)

Оскорбления, нанесенные 
женщине, вдвюо 'наказываются. 
(Французская.)



Ляганием осла не оскорб
ляйся. (Армянская.)

Оскорбивший своего отца бу  
дет превнра-ем нарош-ол»; огкор 
бивший свою мять будет нуж 
даться в куске хлеба. (Узбек
ская.)

ОСТОРОЖ НОСТЬ. Не счи
тай звезды, а гляд (1 в ноги: 
чего не найдешь, так хоть не 
упадешь. (Русская.)

Ходи да вниз гляди: если 
ничего не найдешь, так в яму 
не попадешь. (Русская.)

Гляди под ноги: хоть ниче
го не найдешь, так ноги не 
зашибешь. (Русская.)

Не измерив броду, не суйся 
в воду. (Русская.)

Не испытывай глубины бро
да обеими ногами разом. (Аф
риканская.)

М еж дверей пальца не кла
ди. (Русская.)

Сказал бы словечко, да волк 
недалечко. (Русская.)

Лучше десять рае поворо
тить, чем один раз на мель 
сесть. (Русская.)

И збегая пепла, не попади в 
угли. (Латинская.)

П режде чем войти, подумай 
о выходе. (Турецкая.)

Прежде чем куда войти, об
думай, как выйти. (Армян
ская.)

Видя бурю, не пускайся в 
море. (Русская.)

Не думай, что темный лес 
пуст: там, может быть, укры
вается спящий тигр. (Татар
ская.)

Хорошо быть храбрым, но 
надо быть такж е осторожным. 
(Фламандская.)

То семейство, с которым не
счастье случилось, должно

быть еще осторожнее. (Сванет- 
ская.)

Не клади волку пальца в 
рот — откусит. (Русская.)

Дурного челрвека остерегай
ся со всех сторон. (Литов
ская.)

Пусть бог меня бережет от 
того, который мне внушает до
верие, а  с тем, кого я остере
гаюсь, я сам справлюсь. 
(Итальянская.)

Кто осторожен, никогда не 
скаж ет своей мысли другому 
человеку раньше, чем узнает 
его мысль. (Индийская.)

Тот, кто греется у огня, 
должен помнить, что он горит.. 
(Арабская.)

Не наступай на хвост змеи, 
если- ты те  хочешь, чтобы она 
тебя укусила. (Турецкая.)

ОСТРЫ Й. Как щука ни 
остра, а не возьмет ерша с 
хвоста. (Русская.)

Слишком острое делается 
зазубренным. (Немецкая.)

ОСЬ. Колесо на своей оси 
вертится. (Горская.)

ОТВАГА. Счастье всегда на 
стороне отважных. (Народная 
поговорка.)

Отвага — половина спасения. 
(Русская.)

Бой отвагу любит. (Рус
ская.)

ОТВЕТ. Блюди хлеб на 
обед, а слово—на ответ. (Рус. 
ская.)

Никакой ответ является так 
же ответом. (Немецкая.)

За ответом за пазуху не по
лезет. (Русская.)

Молчание — это  лучший от
вет, который ты можешь сде
лать дураку. (Арабская.)
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ОТВЕТСТВЕННОСТЬ. Л ю 
бишь смородину, люби и оско
мину. (Русская.)

Каждого ягненка вешают за 
его собственные ноги. (Турец
кая.)

ОТГОВОРКА. У лентяя Фе- 
дорки всегда отговорки. (Но
вая.)

ОТДАВАТЬ. Не думай, как 
бы взять, а думай, как бы от
дать. (Русская.)

ОТДЫХ. Негпруддацийея че 
лсв-ек не знает цены отдыху 
(Татарская.)

Без пгруда weir отдыха. (Тад
жикская.)

Кто не труди тся— тот о т 
дыха не знает. (Кабардин
ская.)

Помахаешь косой, будет сла
док покой. (Балкарская.)

'ОТЕЦ. Кому сцешает дзбро 
тот, кто не делает добра сво

е м у  отцу. (Татарская.)
ОТЕЧЕСТВО. Всякая благо

родная личность глубоко со
знает свое кровное родство, 
свои кровные связи с отечест
вом. (Белинский.)

Дым отечества лучше, чем 
огонь на чужбине. (Греческая.)

Братья! Умрем за отечество. 
Слово мое да будет делом. 
(Дмитрий Донской.)

Да не посрамим земли Рус
ские, но ляжем, братие, кость
ми ту: мертвии бо срама не 
имуть. (Князь Святослав.)

ОТКАЗ. О тказ — не обух; 
шишек на лбу не будет. (Рус
ская.)

Пр-оотть дурно, а не дать, 
чего просят, еще хуже. (К ал
мыцкая.)

Просьба делает одно недо
вольное лицо, а отказ — два. 
(Турецкая.)

О ТКАРМ ЛИВАТЬ. Кого 
мясник откармливает, того он 
хочет заколоть. (Немецкая.)

ОТКЛАДЫ ВАТЬ. Что мо
жешь сделать сегодня, не от
кладывай на завтра. (Р.усская.)

Не откладывай до утра того, 
что нужно сделать вечером. 
(Татарская.)

Откладывающий па завтра 
то, что необходимо сделать, 
будет жить с ж аж дой ж елан
ного. (Чеченская.)

ОТОДВИНУТОЕ. Отодвину
тая головня не сгорает. (Аку- 
шинская.)

ОТРЕЗА НН Ы Й . Отрезанный 
ломоть к хлебу не пристанет. 
(Русская.)

О ТРУ БЛ ЕН Н О Е. Скажешь— 
we еарогишь; Запишешь — не 
оотрзшь; отрубишь — не при
ставишь. (Русская.)

Отрубленная голова молча
лива. (Татапская.)

ОТСТУП ЛЕНИЕ. Когда боль
ше (нельзя отступить, мадо 
уметь прыгнуть. (Француз
ская.)

ОТСУТСТВУЮ Щ ИЙ. Ни
когда отсутствующего не на
ходят невинным. (Испанская.)

Нет такого отсутствующего, 
который бы был прав, а при
сутствующего, который был 
бы не прав. (Испанская.)

Падающая черепица тяж е
лее ударяет присутствующих, 
чем башня ударяет отсутст
вующих. (Французская.)

Отсутствующие всегда не
правы. (Французская.)

ОТЧАИВАТЬСЯ. М олодым-- 
не надейся, стариком — не от
чаивайся. (Якутская,)
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ОХАТЬ. Успеешь охнуть, 
как придется издохнуть. (Рус
ская.)

ОХОТА. Идешь на охоту за 
оленем — приготовь себе по
стель; за медведем — копай 
могилу. (Латышская.)

Собака, которую ведешь на 
охоту против желания, не 
поймает дичи. (Турецкая.)

Не видя птицы, не теряй з а 
ряда. (Калмыцкая.)

Хорошая охота та, которая 
наполняет брюхо. (Ш отланд
ская.)

Хорошая охота только со 
старыми собаками. (Француз
ская.)

ОХОТНИК. У охотника дым 
густой, да живот пустой. (Р у с
ская.)

Не вое— 0К0ГГШЖИ-, у которых 
водятся рожки. (Немецкая.)

ОХОТНО. Была бы охота — 
заладится всякая работа. 
(Русская.)

Охотой пошел, как коза на 
веревочке. (Русская).

Он идет так охотно, как вор 
к виселице. (Немецкая.)

ОЧКИ. В какие кто очки 
смотрит, так и предмет видит. 
(Русская.)

Кто не может смотреть, то
му не помогут никакие очки. 
(Немецкая.)

ОШ ИБКА. Умей ошибиться, 
умей и поправиться. (Русская.)

Человек посредством ошибок 
становится ученым. (Татар
ская.)

Не портит тот, кто не д е 
лает. (Рурская.)

Не бывает языка без ошиб
ки, копыт — не спотыкающих
ся. (Киргизская.)

И на Машку бываёт Про
машка. (Русская.)

Ошибка за фальшь не счи
тается. (Белорусская.)

Кто воду носит, тот и кув
шин ломает. (Турецкая.)

И обезьяна падает с дерева. 
(Японская.)

Нет такого мудреца, кото
рый бы не ошибся. (Француз
ская.)

Тот, который имеет муж е
ство исправить свои ошибки, 
долго их не делает. (Китай
ская.)

Стыдно спотыкаться два ра'-' 
за о тот же самый камень- 
(Французская.)

Пришел на запах" Шашлыка, 
но оказалось, что осла- сж ига
ли. (Армянская.);

Д аж е если молчать, й'ожнУ 
ошибиться. (А нглий-окая.)

Конь о четырех ногах — и 
тот спотыкается. (Русская.)

Кто упадет на правильной 
дороге, тот скоро поднимется. 
(Татарская.)

Нет человека, который не- 
ошибается. Нет копыт, кото
рые не спотыкаются. (Кара
калпакская.)

Отрицать ошибки — это- 
двойная ошибка. (Арабская.)

п

ПАВШИЙ. Павшего многие-- 
ударят топорам. (Татарская.)

Когда падает дерево, яв 
ляется много дровосеков. (Ар
мянская.)

П А ДА ЛЬ. Где падаль, там 
собираются коршуны. (Немец
кая.)
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Где падаль, там слетаются 
вороны. (Ш отландская.)

ПАДЕНИЕ. Упадешь в во- 
Д'У — сухим не выйдешь. (Гру
зинская.)

Кто сам упал, тот не запла
чет. (Татарская.)

Кто где упал, там и поды
майся. (Турецкая.)

Когда упадешь, обними зем
лю. (Турецкая.)

Ц ветку падать под куст. 
(Армянская.)

Лучше худо сидеть на ло
шади, чем красиво с нее сва
литься. (Арабская.)

Семь раз упадешь, восьмой 
раз встанешь. (Японская.)

Кто подымается выше, чем 
ему полагается, тот падает 
ниже, чем он рассчитывает. 
(Фламандская.)

Лучше выпасть из окна, чем 
упасть с крыши. (Итальян
ская.)

Лучше хорошо ездить на 
осле, чем чтоб лошадь тебя 
сбросила. (Испанская.)

Очасггье —■ упасть на землю, 
если, пока вы лежите, ваша 
рука встречает бриллиант. (Ин
дийская.)

Баба с печи летит —■ семьде
сят семь дум передумает. 
(Русская.)

Тот слеп, кто падает; еще 
раз в яму, в которую уже па
дал. (Турецкая.)

Упавший по своей вине не 
ж алуется. (Киргизская.)

Упав в лужу, не подымешь
ся сухим. (Литовская.)

Когда падаешь, это не ноги 
в этом виноваты. (Китайская.)

Кто вскоре может упасть, 
тот стоит нетвердо. (Немец
кая.)

Если бы знал, где ты упа
дешь, подостлал бы ковер. 
(Кабардинская.)

Н е -каркала .ворона, '-как ввер
ху летала, -а книзу летучи, .не- 
копда каркать. (.'Русская.)

Кто остается «а земле, тот 
невысоко падает. (Немецкая.)

ПАЛКА. Была бы собака, а 
палка 'будет. (Русская.)

Кому юлэио н»е пюЕмгает, то 
му не поможет и палка. (Т а. 
таргкая.)

Кому надо собаку ударить, 
тот и далиу сыщет. (Русская.)

Разумный чедоовек разумное 
делает, а  палка куда ее на
правишь, то 'и делает. (Кир
гизская.)

ПАЛЬТО. П альто (ветром 
подбито, морозом подшито. 
(Русская.)

ПАМЯТЬ. У кого нет па
мяти, у того должны быть 
ноги. (Французская.)

ПАП А Н И Н Ц  Ы . Пап ашново е 
дело па весь мир прогремело. 
(Новая.)

Папанйн Иван покорителем 
Полюса стал. (Новая.)

С такими, как Папашин, 
Кренкель, Федоров, Ширшов, 
не страшно бить никаких вра
гов. (Новая.)

Не страшен север суровый 
для Кренк-еля и Ширшова. 
(Новая.)

ПАРОХОД. Достаточно ма
ленького отверстия для  того, 
чтобы затоЦул пароход. (Фран
цузская.)

ПАРШ ИВЫЙ. Одна парши
вая 01вца сгга-до партит. (Рус
ская.)
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Паршивая авца найдет, *а« 
Чесаться. (Русская.)

Один испортит славу тысяч. 
(Армянская.)

Паршивому поросенку и в 
Петровки кюяойно. (.Русская.)

Д ля  паршивой свиньи >нет 
Плохих желудей. ( И с т  иска я.)

ПАСТУХ. Ныич.е я  пастухи 
в почете живут. .(Новая.)

Б-ез пастуха и овцы—не ста
до. (Русская.)

Если пастух пожелает, то по. 
луяит (молока и о-т барана. 
(Татарская.)

Где ца-стух |ду!рак, там и со
баки дуры. (Крылов.)

И з волка пастух не выйдет. 
(Азербайджанская.)

Пастух, который «валит в о л 
ка, ие любит своих овец. 
(Итальянская.)

Кому паетук люб, люба v 
собака.. (Аварская.)

Плохой пастух — жирный 
вояк. (Французская.)

Н ельзя доверять пастуху, 
который является кумом эолка. 
(Немецкая.)

П АТРИО ТИЗМ . К то любит 
свою родину и советский на
род, тот подлинный патриот. 
(Новая.)

ПА-ХОТА. Глубже вспа
шешь —■ хлеба больше возь
мешь. (Колкойвая.)

Если ты земледелец, паши 
осенью; если не распашешь 
осенью, паши сто раз. (Узбек
ская.)

Поздно пака.ть — разорение в 
дом е. (Французская.)

Хочешь жить счастливо, па
ши не лениво. (Русская.)

Если у плуга не пропотеешь, 
на гумне стонать ,не будешь. 
(Татарская.)

Тому будет всегда счастливо,

кто пашет не лениво. (Рус
ская.)

Кто две раза пашет, тот два 
раза получает. (Татарская.)

Кто пахать .не ленится, у то
га хлеб родится. (Русская.)

Кто лепив сокой, тому все 
год плохой. (Русская.)

Глубже пашешь, веселей пля. 
шешь. (Русская.)

Глубже пакать, больше хле
ба видать. (Русская.)

Кто не ленив пахать, тому 
нужды не знать. (Русская.)

Пахать, так не плясать. 
(Русская.)

Пахать, так не дремать. 
(Русская.)

ПАЧКАТЬСЯ. Кто хватается 
за смолу, тот пачкает руки. 
(Немецкая.)

ПАШ.НЯ. К то не возделыва
ет пашню, iy того растет сор
ная трава, [(Немецкая.)

Украшение земли —• пашня. 
(Казахская.)

Кто ухаживает ва пашней, за 
тем пашня ухаживает. (Немец
кая.)

ПЕРЕНОС. Что перенесено, 
то еще не отменено. (Немец
кая.)

П ЕРЕП ЕЛКА. У перепелки 
нет своего гнезда: куда ни по
летит, везде поет. (Киргиз
ская.)

ПЕРЕСАЛИВАТЬ. Если лук 
слишком натянуть, то он лоп
нет. (Немецкая.)

Если скажешь ему: «Сними 
ш апку»— он и голову снимет. 
(Татарская.)

ПЕСНЯ. Наши песни — как 
зоркие птицы. .(Новая.)

Не всякая песня до конца 
допевается. (Русская.)

Всякая птица свои парни по
ет. (Русская.)
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На чьвм возу Сйжу, того и 
heceHMy пою. (Русская.)

Сколько пива, столько и пе
сен. (Русская.)

У волка ®сег(да одна песенка. 
(Русская.)

Не песнями ж е коней кор
мят. (Русская.)

К то ш м  слишком .высоко, 
гот не закончит песню. (Немец
кая.)

По которой реке плыть, той 
и лесенки петь. /(Русская.)

И з лесни юлаза не выкинешь 
(Русская.)

Песню wrpanJ — не поле 
орать. (Русская.)

Как пейи старые, так щ е
бечут и молодые. '(Немецкая.)

Хорошо песни петь пообе
давши. (Русская.)

Пой лучше хорошо Щеглен
ком, чем худо соловьем. (Рус
ская.)

(Петь хорошо вместе, а гово
рить порознь. (Русская.)

Я амаю много песен, но петь 
не могу. '(Армянская.)

Поп да петух и не евши по. 
ют. [(Русская.)

ПЕСТРОТА. Чгловэк пестр 
иэцутри, а животное —■ снару
жи. .('Татарская.)

Пестрота человека—  внутри 
его, пестрота птицы — вне ее. 
(Якутская.)

ПЕТЛЯ. Бьгла бы шея, а 
петля иайдется. (Русская.)

ПЕТУХ. Всякий петух поет 
в своем курятнике. (Татарская.)

ПЕЧАЛЬ. Печа'ль не уморит, 
а с наг собьет. (Народная по 
говорка.)

П ет человека без печали; а 
если есть, то  это не .человек. 
(Турецкая.)

Моль одеж ду ест, а пе
чаль — человека. (Русская.)

Д-еиь меркнет ночью, а Че* 
ловек —■ печалью. (Русская.)

Рж а ж елезо ест, а печаль— 
сердце. (Русская.)

■Если ты хочешь избегнуть 
печаль, не владей тем., потери 
чего может тебя огорчить. 
(Арабская.)

Лучше разделать хлеб с 
любовью, чем курицу с  пе
чалью. (Испанская.)

ПЕЧЬ. У холодной печи не 
сопргешьЬя. (Русская.)

ПИВО. 'Пиво добро, да мало 
ведро. (Русская.)

Брюхам амеба не выносишь, 
а губами ш в а  ие выпьешь. 
(Русская.)

Было бы пяво на гостя, а у 
пива будут гости. (Русская.)

То не мудрено, что пиво 
сварено, а мудрено, что не 'вы
пито. (Русская.)

Н е хвали пиво, .разливши, а 
хвали, раслишпи. (Рус акая.)

ПИР. В мир впдешь, .не хвас
тай, а когда из пиру идешь, 
хвастай. (Русская.)

Дураки задаю т пиры, умные 
сидят за столом. (Английская.)

Ззал  волк 1ков «а пир, да за 
гостинцами .нейдут. (Русская.)

ПИРО Г. Е л  бы пирог, да в 
печи изжог. (Русская.)

Укусив пирожка, да в  загса- 
зушку —• помяни бог бабушку. 
(Русская.)

Что ш м  хлеб! Были бы пи
роги. (Русская.)

ПИРУШ КА. Частые пируш
ки изведут палунжи. '(Русская.)

ПИСЬМ О. Слова улетают, 
как ветер, писанное остается. 
(Китайская.)

По-ийс.аннсму — что по
тесанному. (Русская.)

Олово улетает, а письмо ос
тается. (Французская.)
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Пишущий письма бывает в 
школе. (Татарская.)

ПИЩ А. Уж лучше есть ар 
бузы, чем солому. (Русская.)

Будет день, будет и пища. 
(Иранская.)

,М жо убитой т  промысле 
дикой к о зы —'Пинца всего на
рода; мясо заколотой дома ов
цы—только если хозяин даст, 
пищей будет. (Шорская.)

'Когда жзатит хлеба и рыбы, 
то хватит и перцу и соли. (Л и
товская.)

Неумеющего ценить лошадь 
научит необходимость пешком 
ходить, ««умеющего ценить 
п и щ у— голод научит. (Киргиз
ская.)

ПЛАВАНИЕ. Он ие научил
ся ни прямоте, ни плаванию. 
(Римская поговорка.)

К то хорошо плаш ет, ному 
конец в йоде. (Армянская.)

В глубокой воде плыть все
го лучше. '(Голландская.)

Трудно плыть против тече
ния. (Русская.)

П ЛАКАТЬ. Чем жить да ,эек 
плакать, лучше спеть да ум е
реть. (Русская.)

Ж аль, да не дюже: Плака
ла б, да не хочется. (Укра
инская.)

Не ж аль и плакать, ©ели 
есть зачем. (Украинская.-)

Если ты хочешь, чтобы я 
плакал, следует начать это са
мому тебе. (Немецкая.)

Если плакать за всех,— 
лишишься глаз. '(Туркменская.)

Кто плачет о всех, тот ли
шится зрения. (Татарская.)

Кто плачет от сердца, вьгзы. 
вает слезы даж е у  слепого. 
(Узбекская.)

_Мы плачем для того, чтобы
06 нас плакали; плачам, иа«о-

7 Пословицы. Выпуск 2.

нец, чтобы набежать стыда не 
плакать. (Франц уас кая.)

Лес по ласу, что рубль по
рублю,— не плачет. (Русская.)

Плачущий за других остает
ся 'без глаз. (Татарская.)

К то других заставляет пла
кать, тот и сам не засмеется. 
(Татарская.)

ПЛАН. Зазод красен не 
цифрой, а выполнением. (Н о
вая.)

Мечтой план не выполнишь. 
(Новая.)

ПЛАСТЫ РЬ. Одним пласты
рям нельзя вылечить все неду
ги. (Немецкая.)

ПЛАТА. По молебну и пла
та, по деньгам и молебен. (Рус
ская.)

Для плательщика и пятеро 
много, а для получателя мало 
и шестеро. (Узбейская.)

ПЛАТОК. Неболыной голо
ве для чего платок? (Татар
ская.)

ПЛАТЬЕ. 'Платье еще не 
доказывает храбрости. (Турец
кая.)

Друг лучше старый, галагье— 
новое. (Туркменюка я .)

Платье, которое не носят,, 
изнашивается само собой. (Ар
мянская.)

Не смотри на платье, а смот
ри иа самого человека. (Татар
ская.)

По 'наружности и платью не- 
■суди. (Татарская.)

ПЛАЩ . Только под дождем 
научишься ценить плащ. (Гу
рецкая.)

ПЛЕВОК. Н йкто не плюет 
в собственную бороду. (Немец
кая.)

Где MiHoro плюют, там обра
зуется болото, (Византийская.)
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Что плюнешь вверх, то па- 
дат nia твою ж г голову. (Та 
тарская.)

Задравши голову, не галюй: 
■в глаза попадешь. (Якутская.)

Не энаю, к у ш  плюнуть: е с 
ли вверх, то на усы; ■если вниз, 
то на бороду. (Греческая.)

Вверх плюнешь — усы, вниз 
плюнешь — борода. (Азербайд
жанская.)

'Плюнувший не мажет воро
тить планка. (Узбекская.)

Вгли ммагр плевать, будет 
оздрэ. (Казахская.)

П Л Е Н . Смерть или тлев  — 
все одно! '(Оузароз.)

ПЛЕШ Ь, Не бывать плеши
вому кудрявым. '(Русская.)

■Кабы не талешь, так 'не было 
бы .гало. .(Русская.)

iK 'чему шеши&ому гребенка 
из слоновой кости? (Турецкая.)

Если плешивый умеет ле
чить, пЪ пу'с'ть свою ГОЛОЙV 
вылечит. (Армянская.)

Верблюд боится крутизны, а 
плешивый боигс.я своей головы. 
(Татарская.)

Пока ш еш йзы й соберется 
причесаться, свадьба кончится. 
(К aipa-к а1 лп акска я .)

П Л О Д . Пока ,кареиь в вале, 
есть «а|деж!да на плод. (Пер
сидская.)

Олаще веек плодов naqj, 
труда. '(Армянская.)

Чем больше (на Дереве пло
дов, тем дерево больше наги
бает свою верхушку. (Татар
ская.)

В дерево, не имеющее пло
дов, камня не бросают. (Татар. 
ск::я.)

ПЛОТНИК. Что прибито 
плотниками, то держится доль
ше всего. (Немецкая.)

Самые плохие плюгаши да.

ют больше всего стружек. (Не
мецкая.)

ПЛОХОЕ. Добрый жорноз 
все смеле'т, плохой сам оме
ле тс я. (Русская.)

Плох тот колодец, в  кото
рый лрахсйатря носить, воду. 
(Н емецкая.)

Двух схороших соединить — 
будут радоваться, д.зух пло
хих —■ 'будут драться. (Туркмен
ская.)

Лучше с доброго тЛия утксть, 
чем «а плохом ехать. (Украин
ская.)

Плох сокол, wto ворона с 
места сбила. (Русская.)

Плохой ворон плохо карка
ет. (Чеченская.)

Плохого волка и теляты ли
жут. (Русская.)

Плохому баклажану гойрча не 
страшна. (Персидскал.)

'Хорош! Стоит иорту пода
рить, толыко не знакомому, а 
то назад 'пришлет. (Русская.)

Хорошему нет житья, плохо
му — смарти. (Татарская.;

Плохой сосуд не бьется. (Ви
зантийская.)

Одна душа, да и та не хо
роша. (Русская.)

'Копда схавали: «Пойдем (уни
чтожать плохих людей», — са
мый плахой стал шашку то
чить. (Ингушская.)

Плохое послание приходит 
всегда слишком рано. (Н емец
кая.)

Дурного человека, как ни 
умоляй,— ,не простит; плюхой 
нож, сколько яи  правь,—резать 
не будет. (Казахская.)

Промеж жудьвх и хорош ему 
плохо. (Русская.)

Плохой ствол надо терпеть 
райя дерева. (Немецкая.)



Н е земля плоха, сеятель 
плох. (Удмуртская.)

Трудно 'быть хорошим, а 
плохим легко. '(Чеченская.)

Хорошему скакуну достаточ
но сдаото удара, а плохому и 
тысячи мало. (Туркменская.)

Если хочешь, чтобы о тебе 
плохо не .говорили, не говори 
плохо- о других. (Французская.)

Плохое дело то, от которого 
краснеет адвокат. '(Ш отланд
ская.)

Если пл-око сажаешь, полу
чаются ^кривые хлеба. (Испан
ская.)

Никогда не берись поддер
живать плохого человека. (Ев
рейская.)

Влияние плох'сто соседа чув
ствуется д о  конца города. (Ту
рецкая.)

■Чем пройти через мост пло
хого человека, лучше догзорить- 
ся бурной раке. .(Турецкая.)

Плохой 1У|уЖ'Ч.яна—что тулей 
тенор. '(Калмыцкая.)

П лохого 'челсиека -и на вер
блюде собака укусит. (Киргиз
ская.)

Девушки «се хороши, а  -пло
хи г женщины откуда появля
ются? (Киргизская.)

От слов хорошего человека 
даже к аш и  расплавятся, а от 
сл'Оз плохого ‘человека даже 
голоза .гниет. (Киргизская.)

То, что плохо приобретается, 
тратится глупо. (Французская.)

Где сшигго «а живую нитку, 
там ж ди прорехи. '(Русская.)

Д'лпрая ж ена Дом сбережет, 
плохая — рукавом расирягш. 
(Русская.)

О т плохой рассады 'никогда 
не будет xotpouieft дьгни. (Ис
панская.)

Самый х|удший человек тот, 
который не обращает 'внимания 
на .зло, «оторое ему делают. 
(Арабская.)

Плохая лошадь ест как конь, 
а 'работает как жеребенок. (К а
захская.)

П ЛУТ. Не душой х у д — 
просто .плут. (Русская.)

Из паута скроэн, мошенником 
подбит. (Русская.)

О т еще сверх плута на дза 
фута. '(Русская.)

Д аж е самого изолгавшегося 
плута можно абман'уть. (Немец
кая.)

Ты хочешь продать ворону 
за 'соловья. (Турецкая и татар
ская.)

Забазно очень смотреть, как 
один пяут .старается перзлука- 
в'ить другого. '(Арабская.)

ПЛЯСАТЬ. Тог|д.а пляши, 
когда играют. (Русская.)

Голодный медведь не пля
шет. '(Татарская.)

Девица плясать не умеет, а 
говорит: музыканты >не годятся. 
(Еврейская.)

Д за плясуна -на одном кана
те .те пляшут. (Татарская.)

П О БЕДА. Знали, за что би
ли, потому и победили. (Но
вая.)

Победили на войне — побе
дим и в  поле. (Колхозная.)

Трусы к победам не идут. 
(Новая.)

Побеждать ты умеешь, Ган
нибал, но победой пользоваться 
не умеешь. '(Латииская.)

Кто крепко держится, тот 
П абеждает. (Нтальян ская.)

Победа не приходит от ле
жанья. (Немецкая.)
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ПОБРЯКУШ КА. Каждому 
щупу нравится его побрякуш
ка. (Испанская.)

(ПОВАДИЛСЯ. Повадился 
кувшин по воду ходить, да и 
остался на берету. (Чеченская.)

ПОВАР. Не асе те повара, 
у «ого иожи долгие. (Русская.)

П авар и духом сыт бывает. 
(Русская.)

Лучш е хороший желудок, 
чем хороший повар. (Англий
ская.)

'Повар выше дамы, (Калмыц
кая.)

Нткапда хороший позар ме 
делает своего хозяина ученым. 
(Фран'цушйзя.)

Ешь — не наедайся, пей—не 
напивайся, (вперед не забирай
ся, в середвду «е мешайся, на
зади не оставайся. (Русская.)

П ОВЕЛЕВАТЬ. Не повеле- 
вай прежде, чем ие научишься 
товишватыся. (Латинская.)

Е)сть повелитель, ваботяший- 
ся о 1нарэде, а есть п-овеш- 
гель, съедающий его скот. 
(Киргизская.)

П ОВИННЫ Й. Повинную го 
лову и меч не сечет. (Рус
ская.)

Склонявшуюся шею сабля не 
режет. (Иранская.)

ПОВОДЬЯ- Садись на ло
шадь, но  поводьев из рук не 
выпускай. t( Армяне к ая.)

П ОВРЕМ ЕН И ТЬ. Повремени, 
пака (Малое вырастет и тощее 
ожиреет. (Якутская.)

ГЮВТ О.РЕНЬЕ, Повто- 
ренье—мать уиенья. (Русская.)

Д есять раз повторивши, уга
даешь. (Латинская.)

(ПОГОВОРКА. Из (поговорки 
слава не выкинешь. (Русская.)
1QQ

Мужик еа поговоркой до 
Москвы шел. (Русская.)

(ПОГОНЯТЬ. Лучше пого
нять осла, чем самому носить 
мешки. (Немецкая.)

ПОДАРОК. Не дорог пода
рок, дорога любовь. (Русская.)

Кого лкюишь, того сам Да
ришь, а не любишь, я  от «его 
ке примешь. (Русская.)'

От того, кто не мил, и по
дарок постыл. (Русская.)

Пощечина наличными лучше, 
чеэд обещание подарка. (Ирак
ская.)

Подарки глаза запорашивают. 
(Русская.)

Если бек подарит кому-ни
будь лошадь, то не станут 
смотреть, стара она или нет. 
(Т атарская.)

П сцарк и— я  ервонц ами, сче т— 
копейками. (Азербайджанская.)

Подаренный укаус лучше, 
чем купленный мед. (Немец
кая.)

Подарки от врагов — ие по
дарки. (Л атш ская.)

Дарят яйцо (для того, чтобы 
получить вола. (Французская.)

•Подарок муравья — ножка 
кузнечика. (Персидская.)

Подарки пробивают скалы. 
(Испанская.)

ПОДАВИТЬСЯ. С ъел волк 
кобылу, да дровнями подавил
ся. (Русская.)

Одна корка, да и той по
давился, (Русская.)

Собаку съел, только (Хвос
том подавился. (Русская.)

ПОДКОП. Кто роет другому 
яму, сам в нее попадает. (Та
тарская.)

ПОДКУП. Тысяча драхм 
подкупа не изгладят и одной 
драхмы вины. (Арайская.)



-ПОДМАЗЫВАТЬ. Тот же 
блин, да подмазан, (Русская.)

П ОДН ОВЛЕН НО Е. Старая 
погудка на мовый лад. (Рус. 
ская.)

ПОДПИСЫ ВАТЬ. Не пей 
воды, -которую ты не,виде л; ие 
подписывай бумаги, которую 
ты не читал. (Испанская.)

■ПОДРАЖАНИЕ. Маленькая 
собачка лает—iy большой слы. 
шит. (Русская.)

Птица делает то, что видит 
в овоем гнезде. (Татарская.)

П О Д С ТРЕЛ ЕН Н Ы Й . Подст
реленного сокола и ворона но
сом долбит.

ПОДХАЛИМ . На чьем возу 
сиоиу, того и песенку пою 
(Русская.)

ПОДХ ОДИ ТЬ. Если осел не 
■подходит к поклаже, так ты 
возьми и пододвинь к ослу тя
желую поклажу. (Иранская.)

П ОДЫ ТОЖ И ВАТЬ. Не по
дытоживай, в путь отправляясь, 
а подытоживай, с иути возвра
щаясь. (Чеченская.)

ПОДЪЕМ . Кто не брал вар- 
ха, тот не может иметь и 
спуска. (Ингушская.)

ГЮЖАР. Злодей когда бу
дет в дому, углы оставит, а 
огонь, когда придет, все забе
рет. (Польская.)

Дело идет и о твоем иму
ществе, когда горит дом твое
го соседа. {Греческая.)

Кто не тушит пожара у со
седа, у того скоро своя степа 
загорится. (Польская.)

Когда у меня борода горит, 
норовят другие раскурить об 
нее свей трубки. (Турецкая.)

У одного дом горит, другой 
греется. (Индостаеская.)

ПОЗВОЛЯТЬ. Что позволено

Зевсу, того нельзя быку:. 
(Латинская.)

'ПОЗДНО. Новин о беречь от-- 
но, когда бочка луста. (Рус
ская.)

Снязши гйлову, пю волосам' 
не плачут. (Русская.)

Мудрено волка прогнать-,, 
когда он уже в  овчарне/ 
(Арабская.)

Обедне®, не рассказывай о 
прежнем -бэгатртае; состарил
с я —• не говори о бывалой си
ле. (Якутская.)

Задвинул засов после кражи 
коровы. (Чеченская.)

Лучше поздно, чем никогда, 
(Поговорка.)

Нечего ругать кошиу, когда 
сыр съеден. (Французская.)

Нельзя удержаггь кошку, 
когда она попробовала сметану. 
(Французская.)

.Кто думает, что он олень, 
слишком поздно это замечает, 
когда он прыгает через ров 
(Итальянская.)

П О ЗО Р. Один честный по. 
койш к лучше ста живущих в 
позоре. (Иранская.)

Прощают обиц.у, но не позор. 
(П оговорка.)

Лучше смерть с-лавная, чем 
жизнь позорная. (Грузинская.)

Лучше умереть с честью, чем 
жить с позорам1. (Французская.)

Позор «уж е смерти. (Киргиз
ская.)

ПОКАЗЫ ВАТЬ. Не показы, 
вай пищи голодному, одеж 
ды —■ голому, огня — озябшему. 
(Якутская.)

Чем меньше показываешься, 
тем больше желапшый. (Италь. 
янская.)

ПОКИНУТОЕ, Покинутой 
церковью дьяволы владеют. 
(Г рузинская.)
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П О КЛО Н . Из поклонов не 
шубу шить. (Русская.)

Потелоиами шубы не п од
шить. (Русская.)

ПОКОЙ. Покойно живущий 
и сшит покойно. (Татарская.;

.ПОКРЫВАТЬ. Лиса все 
хвостам покроет. {Русская.)

ПОКУПКА. (Кто предает, 
тому нужен только сДин глаз, 
а к го ■покупает,— ичужно сто. 
(Фламандская.)

ПОЛАТИ. Дров ,»ет—■ пола
ти пригреют. (Русская.)

П ОЛЕ. П оле труд любит. 
(Колхозная.)

ПОЛНО Е. Чем полнее боч
ка, тем меньше звон. (Немец
кая.)

ПОЛУЧАТЬ. От курицы ни
чего другого, «раме яйца, ие 
получишь. (Татарская.)

ПОЛЮ С. Северный полюс 
впервые услышал большевист
ский полос. |(Наз,ая.)

Если народу служить, и на 
полюсе можно прожить. (Но
вая.)

П О М Н И Т' КОШ КА... Пом
нит кошка, чье мясо съела. 
(Русская.)

Ошпаренная собака не воз
вращается в кухию. (Фран
цузская.)

ПОМОЩ Ь. Вдвойне дает 
тот, кто дает скоро. (Римская.)

С миру по шт.ке — голому 
рубашка. (Русская.)

Собака при помощи может 
победить и волка. (Татарская.)

Эта вода на мою мелыницу. 
(Немецкая.)

И  комар лошадь свалит, ес
ли волк пособит. {Русская.)

Д ве собаки одолеют льва. 
(Татарская.)
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Если нет помощи от Друго
го, тогда положи свою тюбе
тейку на землю и советуйся 
с нею. (Узбекская.)

Конь жизой и конь сталь
ной — помощники в .работе. 
(Колхозная.)

■Кнут—'коню не помощник. 
(Новая.)

И заяц коня одолеет, когда 
волк поможет. (Литовская.)

При .хозяине и кошка одоле
вает собаку. (Аварская.)

Где нужна ссмощь,— помо
жет бедный, (калмыцкая.)

ПО О Д Е Ж К Е  П РОТЯГИ 
ВАЙ... По одеж ке протягивай 
ножки. (Русская.)

■Кто по одеялу не протягива
ет нсиг, у того ноги остаются 
открытыми. (Татарж ая.)

Н= протягивай свою руку 
дальше рукава. (Немецкая.)

П о одеялу протягивай ноги. 
(Узбекская.)

По кеврику протягивай нож
ки. (Чеченская.)

У горбатого и постель по 
нем. (Калмыцкая.)

ПОПАДАТЬСЯ. Сколько .ко
былке ня прыгать, а быть в 
хомуте. '(Русская.)

Попил, как  черт в рукомой
ник. (Русская.)

.ПОПУСТИТЕЛЬСТВО. По- 
пус т'иггел'ьст&о тресту п . г а  и я м 
есть преступление. (Латин
ская.)

ПОРА. Кусают и комары до  
поры. (Русская.)

■ПОРАБОЩЕНИЕ. Только 
плохой человек может протя
нуть ру!ку поработителю про
тив порабощенного. (Арабская.)

ПОРВАННЫ Й. Порванную 
верейку как ни вяжи, а все 
узел будет. (Русская.)



Что убежало,— не догонишь, 
что окончилась,— ие почерп
нешь, что порвалось,— не сра
стишь. (Яаутская.)

ПОРОХ. Держи .порох су
хим — будешь непобедим. (Но
вая.)

ПОРОШ А. Первая пороша — 
не са.кный г.уть. ,(Русская.)

П О РТИ ТЬ. Ничего не пор
тит .тот, кто ничего не дела
ет. (Русская.)

ПОРТИТЬСЯ. Рыба начина
ет портиться с гол-овы. (Рус
ская.)

Вода 1мут»е«т с истока. (-Кир
гизская.)

П ОРТНО Й. Без сохи — не 
парсарь, без ут-юга — не порт
ной. (Литовская.)

У глупого портного нитка 
д ли1нн а. ( Виз анти иск а я .)

Портной не штопает своего 
собственного платья. (Турец- 
кая.)

П О РУ ЧИ ТЕЛ Ь. Если «е 
имеешь дела, иди в  свидетели; 
если не имеешь денег, иди в 
поручители. (Татарская.)

Если ты без дела, то пору
чись за других. (Татарская.)

ПОСЕВ. Загудел;! тракто
ра —. значит, сеять noipa. (.Кол
хозная.)

Рой в глубь пласта —  буНет 
рожь густа. (Колхозная.)

Как засеешь пашню, так она 
и уро|дит тебе осенью. (Осе
тинская.)

Глубже посеешь весной —■ 
будешь с хлебом зимой. (К ол
хозная.)

П ОСЛЕДНИЙ. Последнего и 
собаки рвут. (Рурская.)

У последнего верблюда 
кладь тяжелее. (Казахская.)

Последнего кусают собаки. 
(Немецкая.)

ПОСЛОВИЦА. Без послоай- 
цы не проживешь. (Русская.)

Русская пословица к о  всему 
пригодится. (Русская.)

От пословицы не уйдешь. 
(Русская.)

Псе лозины остались от пра
отцов. (Осетинская.)

Пословицы чудесное толку
ют: (Осетинская.)

Добрая пословица не в 
бровь, а прямо, в глаз. (Рус
ская.)

Старая пословица 1возек не 
сломится. (Русская.)

Старинная пословица не ми
мо молвится. (Русская.)

Пословица плодуща и жи- 
вущ.э. (Русская.)

Пословица недаром молвит
ся. (Русская.)

Пословиц ы не обойти, 'не 
объехать. (Русская.)

Пословицу я  на кризой не 
объедешь. "(Русская.)

Н ад кем пословица не сбы
вается. (Русская.)

Пословица ведется, как из
ба веником метется. (Русская.)

На дурака да на пословицу 
и суда нет. (Русская.)

Пословица всем делам по
мощница. (Русская.)

Хороша пословица в лад да 
в масть. (Русская.)

Горный ястреб летит к го
рам, а благородный сын го
ворит сообразно с пословица
ми. (Калмыцкая.)

Не всякая пословица при 
всяком .молвится. (Русская.)

Пословица — правдивое сло
во. (Немецкая.)

ПОСПЕШ НОСТЬ. Скорость 
нужна, а поспешность вредна. 
(Русская.)

'Скорый после* — людям на 
смех. (Русская.)
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Скоро коты делаются, да 
слепые роцятся. (Белорусская.)

Кто идет скоро, у того за
путываются ноги в платье. 
(Турецкая.)

Не спеши, коза: все волки 
1>зои будут. (Русская.)

Н е спеши, коза, в  лес: все 
волки твои будут. (Белорус
ская.)

Спешащая нота ркоро спо
тыкается. (Татарская.)

iKto слишком опешит, позже 
кончает. (Русская.)

К то работает спеша, тот по-з- 
ж е кончает. (Осетинская.)

Не в самом начале танца 
становятся .на мооки. {Чечен
ская.)

Колда воду увидишь, тогда 
и обувь снимай. (Таджикская.)

Ты быстро идешь, душа моя, 
я боюсь, что ты остынешь. 
(Иранская.)

Старо бегающий скоро уста
нет. (Узбекская.)

Рано пташечка запела, как 
бы кошечка не съела. (Рус
ская.)

Долго раскаиваются в по
спешной женитьба. (Н емецкая) 

Не видя воды, .не снимай са
пог. (Алтайская.)

Лен еще не поспел, а он 
чашку для масла несет. (Ар
мянская.)

Что скоро, то хворо. (Рус
ская.)

Что скоро, то не споро. (Рус
ская.)

Думаешь еж ать— яе трать 
воды; думаешь уйти — не при
канчивай дров. (Якутская.)

Слишком быстрый совет ни
когда не производит хорошего 
действия. (Фламандская.)
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Тихо подвигающийся много 
пройдет. (Татарская.)

Что скоро, то сыро; что 
медленно, то споро, (Бурятская.)

Кто е.кипке-м -поспешно хо
дит, спотыкается на ровной 
дороге. (Испанская.)

Поспминость сумасшедшего 
не есть быстрота. (Ш отланд
ская.)

Поспешность часто влечет 
преграды. (Ш отландская.)

Поспешная работа — испор
ченная .работа. (Английская.)

Не надо праздновать празд
ники, пока они ве -наступили. 
(Французская.)

Н адо поспешно делать то, 
что не так -важно, чтобы де
лать медленно то, что важно. 
(Китайская.)

Тери-ея-ие—с-пасенне, поспеш
ность — бедствие. (Турецкая.)

Кто не спешит, тот и на 
телеге догоняет зайца. (Кир
гизская.)

Поспешность — самый боль
шой враг настоящей активно
сти. (Французская.)

Слишком большая поспеш
ность приносит задержку. (Не
мецкая.)

Скоро и хорошо не встреча
ются. (Итальянская.)

М едлительность часто при
ходит к цели, в  то время как 
поспешность путается на до
роге. (Арабская.)

За поспешностью следует ра
скаяние. {Арабская.)

Ты выбрасываешь топор да
леко вперед. (Немецкая.)

Если слишком рано вытас
киваешь удочку, то никогда не 
поймаешь рыбку. (Немецкая.)

Поспешность в совете никог
да не приносила хорошего. 
(Немецкая.)



ПОСТЕПЕННО. Исподволь 
и сырые дрова загораются. 
(Русская.)

ПОСТЫ ДНО. То, что по
стыдно, не п ечатает  быть та
ким даж е и тогда, когда оно 
сохранится втайне. (Латинское 
правило.)

ПОСТЫ ЛЫ Й. В милом нет 
постылого, а в вэстылом нет 
милого. (Русская.)

От постылой кумы и подар
ки немилы. /(Русская.)

П О ТЕРИ . Не будь тетерей, 
борись с потерей. (Новая.)

Что потерял ои«<н m 'w *. 
сто умных не найдут. (Якут
ская.)

Потеряли осла, а ищут сед 
ло. (Турецкая.)

■Потерял верблюда, а ищет 
уеду. (Персидская.)

ПОТРЕБНОСТЬ. Потреб
ность —■ мать изобретательно
сти. (Французская.)

ПОТЕХА. Делу .время, по
техе чае. (Русская.)

ПОТЧЕВАТЬ. Когда потчу
ют, и воду Пей. |(ру1с!ская.)

ПОХВАЛА. Гжуйого похвала 
портит. (Балкарская.)

По'Х'Валить галокой посту
пок — это веять его на свой 
счет. (Арабская.)

Осел осла трет. (Латинская.)
Тот, кто  меня оговаривает 

тайком,— меня боится, кто ме
ня хвалит в лицо,— меня пре
зирает. (Китайская.)

Похвали меня, я верну теб-з 
это. (Ш отландская.)

Чем1 бальше кота гладишь, 
тем выше он хвост поднима
ет. (Украинская.)

Похвала себе — воняет, по
хвала друга — хромает, чужая 
похвала - - звенит, (Немецкая.)

Сделать все воэмлкноа — 
еще не достойно похвалы. (Ту
рецкая.)

ПОХОДКА. Хоть денег ни 
грэша, да походка хороша. 
(Русская.)

ПОЧИН. Лиха беда — почин: 
есть дыра, будет и прореха. 
(Русская.)

ПРАВДА. Правда светлее 
соЛ'ВДа. (Русская.)

Прайда старее .старосты. 
(Русская.)

Дороги твои сорда соболей, 
а на правду цены нет. (Р ус
ская-)

Хлеб-соль ешь, а прайду 
режь. (Русская.)

Кто за правду горой, тот 
истый ге^юй. (Русская.)

Все минется, одна правда 
останется. (Русская.)

Правда со дна моря выносит. 
(Русская.)

Правда, как мазло: везде на- 
веох вспльваает. (Русская.)

Без правды жить легче, да 
помирать тяжело. (Народная 
поговорка.)

Варвара — мне тетка, а прав
да — сестра. (Погозюрка.)

Правда, как оса, лезет а 
глаза. (Русская.)

Правда глаза колет. (Народ
ная поговорка.)

Не стыдись говорить, коли 
правду хогаешь объявить. (Рус
ская.)

Правда одна, а на всех лю
дей хватает. (Русская.)

На правду .мало слоз. (Рус
ская.)

На правду мало слое: либо 
да, либо .нет. (Руоская.)

Гов'Орвдшь правду, правду и 
делай. (Русская.)

Правдивое слово горько. 
(Татарская.)
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Правдивое слово не требует 
поручителя. (Татарская.)

Бей сто раз, но дай сказать 
правДу. (Груаинская.)

■Правда на огне не сгорит, 
на воде не потонет. (Рурская.)

В море глубины, а в людях 
правды не изведаешь. (Рус
ская.)

Где добра нет, там ве ищи 
правды; где нет правды, ложь 
всю душу вытянет. (Русская.)

Правда всплывает, как мас
ло. (Французская.)

Правда горькая, но все ж 
ее проглатывают. (Француз
ская.)

Правда может бледнеть, ни
когда не может умереть. 
(Итальянская.)

П равда —■ редкое растение, 
но еще реже тэт, кто ее охот
но переваривает. (Немецкая.)

П РЕД А ТЕЛ Ь. Ош ибающихс я 
поправляют, предателей унич
тожают. (Новая.)

Предателя не клюет и  во
рон. (Нгмеюкая).

П РЕДП О ЧТЕН И Е, Огурцу 
предпочтение перед редькой. 
(Татарская.)

П РЕД У П РЕ Ж Д Е Н И Е . Че
ловек, которого предупредили, 
стоит двух. (Французская.)

П Р Е Д У С М О Т Р И Т Е Л Ь 
НОСТЬ. Сперва привяжи верб
люда хорошенько, потом пору
чай болу. (Татарская.)

ПгадааСай k.towv пока не 
сгорбило  в дугу. (Русская.)

Не надо идти в  лес без то
пора. (французская.)

Подумай сперва о том, что 
говорить или делать хочешь. 
(Калмыцкая.)

Если у тебя стеклянная го
лова, не нападай на меня с 
камнями. (Испанская.)

Кто имеет стеклянную кры
шу, тот не должен разбивать 
черепицу у  соседа. (Испан
ская.)

'Не надо пускаться вплавь 
без сухаря. (Французская.)

Мышь, которая имеет толь
ко одну нору, скоро будет 
поймана. (Французская.)

О т предусмотри т елъяост я 'бы - 
вает спасение. (Турецкая.)

Лучше обойти кусты и не 
быть искусанным! собакой. (Та
тарская.)

На то и щука в море, чтобы 
карась не дремал. (Русская.)

Измерь глазом, раньше чем 
прыгнуть. (Английская.)

П РЕЖ ДЕВРЕМ ЕН Н О СТЬ. 
Не лети, пока у ггебя не вы
росли крылья. (Немецкая.)

Н е надо летать прежде, чем 
буДешь иметь крылья. (Фран
цузская.)

П РЕ ЗРЕ Н И Е . Кто презира
ет свою жизнь, тот владеет 
вашей. (Латинское правило.)

Я к услугам того, кто меля 
уважает, а кто меня пре!зи1рает, 
я ставлю себя выше его. (Ту
рецкая.)

Ж ало презрения прокалыва
ет даже броню черепахи. (Ин
дийская.)

П РИ В РА ТН И К . К то водится 
с привратником, накоДит бы
стро выход. (Немецкая.)

Привратник куражливее ца
ря. (Бурятская.)

.ПРИВЫЧКА. Привычка не 
рукавичка: не пювсскшь- на 
спичку. (Русская.)

С верблюда слез, а ка
чаться не перестал. (Татар
ская.)

106



Что к чему обычно: нос — 
к табаку, шея—  к  кулаку. 
(Русская.)

К  чему привыкнешь, от того 
и ремнем не оторвешь. (Бу
рятская.)

Болезнь проссодит, привычка 
навсегда останется. (Каракал
пакская.)

Привычка, вошедшая в ха
рактер с молоком, выйдет вме
сте с душой. (Татарская.)

Привычка делает все лег
ким. (Английская.)

Детские привычки и в зре
лом возрасте не покидаются. 
(Горская.)

Был бы хлеб да муж, а к 
лесу привыкнешь. (Русская.)

П РИ КА З. Просить —. долго, 
тиржазьзздаь—коротко. (Немец
кая.)

Кто бегает, тот не полупит, 
а подучит тот, кто приказыва
ет. (Татарская.)

Управление должно быть 
мягким,- а приказы — строгими. 
(Китайская.)

К то не умеет выполнять, не 
умеет приказать. (Итальян
ская.)

П РИ Л ЕЖ А Н И Е . П рилеж а
н и е — отец счастья. (Немец
кая.)

Прилежные ученики делают 
прилежных учителей. (Немец
кая.)

П РИ Л И ЧИ Е. То, что при
лично, дозволено. (Латинская.)

П РИ М ЕР. Ничто не убеж да
ет людей лучше примера.
(Ф)ращдаское изречение.)

П РИМ И РЕНИ Е. Не доверяй 
примирившейся вражде и за 
платанной дружбе; (Немецкая.)

П РИРО ДНО Е. Что природа 
дала, то  и мылом «е вымоешь. 
(Русская.)

ПРИСЛУШ ИВАТЬСЯ. Чем 
больше прислушиваешься, тем 
больше шуму. (Чеченская.)

ПРИТВОРСТВО. Не прики
дывайся овцою: волк съест. 
(Русская.)

Притворство хуже, ненави
сти. (Латинское изречение.)

П РИЧИНА. Без мороза на 
земле не покроется льдом озе
ро. (Чеченская.)

Без горя глаз не заплачет, 
без тучи дож дь яе пойдет. 
(Ингушская.)

Если уж камень треснет, то 
значит причина большая была. 
(Армянская.)

Где огонь, там и дым. (Рус
ская.)

Не бывать дыму без огня. 
(Русская.)

ПРОВЕРЯТЬ. Сперва про 
верь, а потом верь. (Новая.)

К то часто проверяет, ниче
го не теряет. (Кабардинская.)

ПРОВОДН И К. У кого про
водником крыса, быть тому в 
клозете. (Арабская.)

К то перед собою видит го
род, тому не нужно провод
ника. (Татарская.)

ПРОВОДЫ . Дальние прово
ды —■ лишние слезы. (Поговор
ка.)

Богатого провожают, чтоб 
не упал, а бедного, чтобы не 
украл. (Русская.)

Чем дальше провожаешь гау- 
тешествеиника, тем больше 
прольешь слез. (Русская.)

ПРОГУЛ. Прогул нарук.у 
врагу. (Новая.)

Вывод простой: где прогул, 
там и простой. (Новая.)

П РОДА Ж А . Купит и вну
чек, а продаьать—так н дед 
намается. (Руоская.)
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Купить, что вошь убить; а 
ггродать, что блоху поймать. 
(Русская.)

П РО ЗЕВ А ТЬ. Он это про
смотрел, как сжитой деревню. 
(Немецкая.)

ПРОЙДОХА. Он ударил ме
ня и сам же заплакал, а за
тем обогнал м*‘»я и пожало
вался. (Арабская.)

Из-,год стоячего подошву вы
режет. (Русская.)

Близорук — через хлеб да за 
пирог. (Русская.)

В одно ухо ©лезет, в другое 
вылезет. (Русская.)

Ои да веды сухой выйдет. 
(РуЬская.)

Как это его еще земля но
сит? (Русская.)

Другим читает заупокойную 
молитву, а сам хватает ,виног
радные гроздья. (Татарская.)

Человек, лизавший горячий 
ка1мень. (Бурятская.)

Ему сам чорт не брат. (По- 
говорка.)

Где я лисой пройду, там три 
го!да куры не несутся. (Рус
ская.)

С дохлОго осла -подковы сни
мает. (Азер^айд/жанская.)

Шилйм горох хлебает, да л 
то отряхивает. (Русская.)

Пришить хвост — как насто
ящий лес. (Русская.)

Со скорлупы яйца стрижет 
шерсть. (Татарская.)

С яйца шерсть стрижет. 
(Азербайджанская.)

Оа на грош пятаков просит. 
(Русская.)

Он и с калит лыки дерет. 
(Русская.)

П РО К ЛЯ ТИ Е. Проклятие — 
меч, «ото/рый реж ет обеими 
сторонами. ^Армянская.)

ПРОМАХ. И на Машку жи
вет промашка. (Русская.)

Мышь рыла, рыла и -доры
лась до кошки. .(Грузинская.)

Поймал бога за бороду. (Ук
раинская.)

Целил, д а  не попала лишь 
заряд потерял. (Рурская.)

Натянул туго, Да наметил 
худо. (Русская.)

Слез с лошади и сел на ос
ла. (Татарская.)

Ухватил месяц зу б ам . (Ук
раинская.)

Хватил шилом патоки. (Ук
раинская.)

Обул корову в лапти. (Рус
ская.)

ПРОН Ы РА . Бл1ином масля
ным в рот лезет. (Русская.)

Тому виднее, у кого нос 
длиннее. (Русская.)

П РО П А Д А ТЬ. Черти два 
стаиа колес изъездили, его ис
кавши. (Русская.)

Как корова языком слизала. 
(Украинская.)

Пропал, как собака в яр
марку. (Украинская.)

Пропал —' и собаки не га.в- 
кали! (Украинская.)

Пропал, как водой разлил
ся. (Белорусская.)

Пропал, каК в  воду. (Бело
русская.)

П рош л, как швеи, под П ол
тавой. (Русская.)

Залез, как мука в патоку. 
(Украинская.)

ПРОП АЩ ИЙ . Мертвого с 
погоста не ворочают. (Русская.)

ПРОРЕХА. С дюлоду проре
ха, под старость дыра. (Рус
ская.)

В поле огрехи — в колхозном 
амбаре прорехи. (Колхозная.)
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ПРОРУХА. У всякой ста
рушки CB.cn прорушки. (Рус
ская.)

ПРОРЫ В. Языком прорыв не 
залатаешь. (Новая).

ПРОСИТЬ. Просят покорно, 
наступивши на горло. (Украин
ская.)

ПРОСПАТЬ. Кто вовремя не 
цросьшаетм, тот остается по
зади. (Татарская.)

ПРОСТИТЬ. Понять—значит 
простить. (Поговорка.)

ПРОСТОТА. Н а всякого 
мудреца довольно простоты. 
(Русская.)

Простота -хуже воровства. 
(Народная поговорка.)

Прост, а головой об стену 
не ударит. (Русская.)

ПРОСЧИТАТЬСЯ. Утопили 
мыши кота в помойке, да толь
ко 'мертвого. (Украинская.)

(ВыИлеснуть та ванны сме
ете с .войой и ребенка. (Не
мецкая.)

ПРОСЬБА. Теряешь больше 
друзей просьбами, чем отказа
ми. (Французская.)

Лучшщ жить в нужде, чем 
просить у  того, кто не заслу
живает, чтобы у .него просили. 
(Арабская.)

Я много горьких вещей про
бовал, но ничего «ет горие, чем 
просить. (Арабская.)

Дргуга узнаешь только тог
да, когда к  нему обращаешь
ся. (Арабская.)

П РО Т  И 1ВО1Г А З . Н вс тр ашет 
газ, коль и&учил пршМвЮгаз. 
(Новая.)

ПРОУЧИТЬ. Русский немцу 
задал перцу. (Русская.)

Д ада память, что До иовык 
веников не забуДет. (Русская.)

ПРОШ ЛОЕ. Прошедшего

дождя не заменить армяком. 
(Калмыцкая.)

Это было тогда, когда царь 
Горох ,с грибами воевал! (Рус
ская.)

Не от воды, которая утекла, 
будет вертеться лаельн-ица. 
(Арабская.)

Три раза прости, а в чет
вертый прихвороСти. (Русская.)

ПРЫ ГАТЬ. Погляди, преж
де чем прыпауть. '(Русская.)

Всякий человек может пе
репрыгнуть маленький ров. 
(Арабская.)

П РЫ ТК И Й . Прытко бегают, 
так часто падают. (Русская.)

П РЯЖ А . Про нашу .пряжу 
худо не скажут. (Новая.)

ПРЯМ ОТА. Кто говорит на
прямик, не поладит и с род
ным. (Татарская.)

Иди прямо, и пусть собака 
лает. (Английская.)

Прям, как дуга. (Русская.)
Садись криво, если хочешь, 

но говори прямо. (Турецкая.)
П РЯН ИК. Имеешь хлеб — 

н>е гонись за пряником. (Ев
рейская.)

ПРЯТАТЬ. Спрятанное сле
пым не найдет и зрячий. (У з
бекская.)

ПСАРЬ. Ж алует царь, да не 
милует цеарь. (Русская.)

ПТИ ЦА . Птица вгаДиа по 
полету. (Гретилкая.)

Всякая гатица своим носом 
сыта. (Русская.)

Благородную птицу ловят 
за -ноги. {Татарская.)

Пойманная цтшца уедается 
по песням. (Татарская.)

П тица в  руке стоит двух 
в лесу. (Английская.)

Всякая птица своим голосом 
поет. (Русская.)
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По пташке и клетка. (Рус
ская.)

У |всякой йташки свои за
машки. (Русская.)

И  на .вольную птицу есть 
укорота— силки д а  тенета. 
(Русская.)

.ПУГАНАЯ ВОРОНА... П у
ганая ворона и куста боится. 
(Русская.)

Увидевший летом змею бо
ялся бидеаки зимой. (Чечен
ская.)

-Пуганый заяц и пенька бо
ится. (Русская.)

Укушенный .змеей боится ве
ревки. (Иранская.)

Пугливый конь боится ку
ста. (Татарская.)

ПУГАТЬ. Не пугай сокола 
вороной. (Рурская.)

ПУЛЕМ ЕТ. -Береги пуле
мет: чин жйзнь. твою спасет. 
(Новая.)

ПУЛЯ. Н е всякая пуля в 
кость да  в мяса — иная и в 
поле. (Русская.)

Н е всякая вдуШя по кости, 
иная и по кусту. '(Русская.)

1П1уЛя, выпущенная из ру
жья, обратйо не вернется. 
(Узбекская.)

ПУСТИ К О ЗЛ А  В ОГО
РОД... Не ставь кошку сторо
жем у молочного горшка. (Л а
тышская.)

ПУСТОЕ. Мн-ого травы, да 
мало с е м . (Русская.)

В пустую хоромину ворог 
не подламывается. (Русская.)

П устая бойка -не подмочит. 
(Неелецкая.)

Е-сли наИодаи-шь пустую бо-ч- 
иу, то увидишь, где она проте
кает. '(Немецкая.)

Лучше иметь пол-яйца, чем 
целую скорлупу, но пустую. 
(Фламандская.)

Пустая посуда— самая зв'.Ш* 
кая. (Фламандская.)

Пустой кошелек — это про
сто кожа. (Испанская.)

Пустой мех вздувается от 
ветра, пустая голова— от чван
ства. (Русская.)

К пустой избе замка не на
до. (Русская.)

Пустой мешок не будет 
стоять прямо. (Узбекская.)

Он пуст до  кончиков паль
цев- на нога&с. (Немецкая.)

-ПУСТОЗВОНСТВО, пустая 
мельница и без воды работает. 
(Т атар|ская.)

В .колхозе язык не в зачет; 
кто работает, тому и  ооче-т. 
(Коинхозяая.)

П етух говорит: «Я кричу
кукареку, а настанет ли день 
ила ночь,—' не мое дело». (Ар
мянская.)

Корова, дающая мало моло
ка, много мычит. (Татарская.)

Дым подымается только от 
чурбана. (Узбекская.)

Словами туды-сюиы, а д е 
да»®! аимуды. (-Русская.)

Худое колесо громче скри
пит. (Украинская.)

■Пуртой кувшин ф омко гу
дит. (Армянская.)

Возни у  него много, а толку 
мало. (Татарекая.)

Звук короткого ружья гро
мок. (Бурятская.)

Пус-тая мельница и без во
ды работает. (Татарская.)

Стриг чорт свинью, ин виз
гу мйого, а шерсти нет. (Рус
ская.)

Собака на- луну мечется, л у 
на наземь ие падает. (Л ак
ская.)

■Без нужды лающая собака 
скоро старее-тся. (Аварская.)
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Н а словак-то он скор, Да на 
деле <не ипор. (((Русская.)

Его слава на воде вилами 
писаны. (Русская.)

Он болтает речи, которые 
висят в воздухе. (Иранская.)

Много дыэду, /но мало ж ар
кого. (Итальянская.)

Молотить пустую солому. 
(Немецкая.)

Чем сердце меньше, тем 
длинней яэыж. (Итальянская.)

•Самое худшее колесо? — это 
то, котарЬе больше ®сего 
слышно. (Итальянская.)

П устая :боя)ка пуще гремят. 
(Русская.)

Чём больше светит луна, тем 
больше лает дворняжка. '(Рус
ская.)

Кмдаятанье терпят -ради яиц. 
(Немецкая.)

Визгу много, а шерсти нет 
(Русская.)

П устая мельйица и без вет
ру мелет. '(Русская.)

Красно говорит, а  слушать 
ничего. (Русская.)

Сама вода было жидкая; 
что ты прибавил, чтобы сде
лать ее пустою? (Узбекская.)

Куры, которые много кудах
чут, кладут мало яиц. (Н емец
кая.)

'Кто ветром служит, тому 
дымом платят. {Русская.)

Я -слышу стук жернова, но 
не вижу муки. (Иранская.)

Н е говорит — ум х о т :т; а 
скажет — нечего слушать.
(Русская.)

ПУСТЫНЯ. Д ож дь о|ди!нако- 
во орошает всякую почву, но 
в пустыне яе .растет да мака, 
ни цветов. (Татарская.)

ПУТЕШ ЕСТВИЕ. Старик,
сидевший шее 1дома, ничего не 
знает, а юноша, путешество

вавший повсюду, все aHdet. 
(Татарская.)

Путешествие, котя и дале
кое, всегда приятно. (Узбек
ская.)

Путешествие любит спутни
ков. .(Якутская.)

Беа товарища не путешест
вуй. (Армянская.)

ПУТЬ. Где видеи путь пря
мой, там не езди по кривой! 
(Русская.)

Зимой без рубашки, а летом 
без хлеба ие отправляйся в 
путь. (Татарская.)

(Хлеб в  пути! —- яе тя-гость. 
(Русская.)

Кто хочет далеко екать, тот 
жалеет свою лошадь. (Фран
цузская.)

Знающий хорош о  дорогу не 
устает. .-(Турецкая.)

Баг даст путь, а чарт -даст 
крюк. (Прибайкальская.)

Тот, у  кого сломалась теле
га, ®се ж е пройдет свой путь. 
(Т атарская.)

С гаути .сошедший ослепнет. 
(Армяйсюая.)

Умиый яеловек ие должен 
езгсАцить с а у т .  [('Армянская.)

П ЧЕЛ А . .Кто любит пчелу, 
должен любить и беду. (Та
тарская.)

Есть у ме«я пчела, только 
это оса. (Татарская.)

П Ш ЕНИ ЦА . К огда обна
жаемся макушка пшеницы, гро
хочет иебо. .(Чеченская.)

П ЬЯН ИЦ А. Он не дает пи
ву прокисать. ((Немецкая.)

Н е пьет, а с посудой гло
тает. (Русская.)

Пьяного и сумасшедший бо- 
ится. (Бурятская.)

У рьяиицы на уме скляницы. 
(Русская.)
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Вина .не пьет, с  воды пьян 
живет. {Русская.)

В стакане тонет больше лю 
дей, чем в  море. (Латышская.)

Пить до  Дна — не видать 
добра. (Русская.)

На пьяном шапку не на- 
И'рамяешыс.я. (Русская.)

Пьяному море по- «олени, а 
лужа по уши. (('Русская.)

У пьяного кулаки дерево р у 
бят, а проснется, так м топор 
не берет. {Русская.)

Пьяный решетом деньги ме
ряет, а проспится, не на что 
решето купить. (Русская.)

П ил ие шил, а коли двое 
скажут, что гьяк, иди, ложись 
спать. (Рурская.)

П'ьян храбрится, а  проснет
ся — свиньи бсится. {Рурская.)

-ПЯТИЛЕТКА. .Пятилетка 
стреляет метко. (Новая.)

П ЯТНО. И  на солнце есть 
пятна. (Русская.)
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